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Szerkesztőség és kiadóhivatal :
BUDAPEST

L ö v é s z - u t c z a  5 .
niBudapest, 1884. deczember 15.A Szemle tisztelt olvasóihoz.Lapunk programmját egy év óta any- nyiszor ismételtük már, hogy igazán f<j- lösleges volna azt itt ujra szóba hozni, ha nem lenne az év vége most, mely oly nagyon döntöleg hat minden lapválla­latra.Napilapjaink legnagyobb része szakér­telemmel, a magyar olvasóközönség igé­nyeihez mérten vannak szerkesztve, s igy azok nálunk igazán megnehezítik ma a hetilapok fönnáll hatását.A viszonyokat ismerve, hosszas meg- fontolgatás után vállalkoz­tunk a Szemle megindítá­sára. De valamint vállalatunk megindításakor egy év előtt, aképen ma is bátran kije­lentjük , hogy a Szemle programmjának megfelelöleg szerkesztve, igen jelentékeny hézagot pótló olvasmány.Ma már úgy szerkesztjük, s ezután még inkább.Napilapjaink úgyszólván, kivétel nélkül pártlapok. A legtöbb napilap nem közöl olyan dolgokat, a melyek pártszempontból elhal Iga tan- dók, minek folytán 8— 10 napilapot kellene járatni és végigolvasni azon elölizetö- nek, a ki minden jelentéke­nyebb eseményről objektivi­tással irt közleményt akarna olvasni.A Szemle nem lévén párt­lap, minden fontosabb ese­ményt teljes objektivitással

Régi és szép szakértelemmel szerkesz­tett hetilapunk a Vasárnapi Újság s az ezután megindult Ország Világ nem ilyen modorban vannak szerkesztve s mi már ezért is szükségesnek tartjuk a Szemle létezését.A Szemle sokoldalú közlönye kiván lenni a legintelligensebb közönségnek. Férfiak, hölgyek és a család ifjabb tagjai is élvez­hetik a Szemle változatos és választékos tartalmát.Társadalmi rovatunk a korszerű esz­mék megvitatására nyitott tért intelligen-

masabb osztálya, a szellemi, vagyoni és 
születési arisztokráczia, a magyar nemes­
ség, a derék gentry minden tagja tudo­
másul veszi lapunkból.Már ezen okoknál fogva is elmaradhat- lannak tartjuk közgazdasági rovatunkat, melyet csakis a fontosabb gazdasági kér­dések megvitatására és a jelentékenyebb gazdasági uj eszmék közlésére szántunk.Szépirodalmi rovatunkat leginkább a magasabb hölgyközönség szives figyelmébe ajánljuk és kérjük azt általuk is, saját osztályunk tagjai által irt közlemények­kel érdekesebbé és ^gazdaggá tenni.

• • • • 
ZOi.Tekintettel arra, hogy va­gyonosabb előfizetőink leg­nagyobb része több lapot is járat, mi a Szemlében nem fogunk apróbb részletekig közölni a napisajtóban előfor­duló kevésbé érdekes eseményeket. Azon­ban igen nagy tekintettel leszünk arra, hogy semmi jelentékeny dolog ismertetése ki ne kerülje lapunk hasábjait és mindig arra törekszünk, hogy a hazai és külföldi eseményekről oly hű és kimerítő képet nyújtsunk, hogy tiszta tájékozást nyerje­nek mind amaz olvasóink is, kik esetleg elfoglaltság vagy kényelmi okokból nem szoktak igen sok lapot végigolvasni

Zichy J enő G róf.

cziánk szinejavának, kiknek becses közre­működéséről már ma biztosítva vagyunk. Ily dolgok közlésére alig is lehet hálada- tosabb tér ma a Szemle hasábjainál, hogy ha tekintetbe vesszük amaz óriási hord­erejű körülményt, mely szerint lapunk olvasóinak zöme, az ország vagyonosabb, legelőkelőbb közönségének úgyszólván ősz* szességéből áll.
Ha a Szemlében egy praktikusabb esz­

mét vetünk fel, úgy azt a kivitelre leg­
alkalmasabb, vagyis az ország leghatal-

Sportrovatunkban a ló­versenyügy és a vadászat, lövészet, horgászat, továbbá az athletika, a hasznos és mulattató testgyakorlat min­den neme képezi lapunk fő- figyelmi tárgyát.Nem mulaszthatjuk el itt hangsúlyozva kijelenteni, mi­szerint a vadtenyésztés és vadászat, továbbá lövészet népszerűsítése, azaz annak mikénti keresztülvitele ké* pezendi legfőbb törekvé­sünket.A vadtenyésztést és ok­szerű óvást fontos közgaz­dasági okokból, a vadásza­
tot és lövészetet a nemzet 
harczképességének, e férfiúi 
és a katonai főfeltételek elő­
mozdítása végett oly mér­
tékben kívánjuk kultiválni 
itt, miként azt eddig egy 
lap sem tette.Az athletika népszerűsí­tésének módjait előadva, min­dig nagy súlyt kívánunk fektetni arra, hogy a szórakozást, a mu­latságost, mennél inkább párosítsuk a hasznossal.

Hazánkban oly kevés a tűzoltó-egyle­
tek száma, hogy azokat még megtízsze­
rezve is keveselhetnénk. Szent köteles­
ségünknek tartjuk lapunkban a tűzoltói 
intézményt a legfőbb figyelemre méltatni, 
és elkövetni mindent arra, hogy ne le­
gyen egyetlen kis község, puszta vagy 
rendezettebb gazdaság e hazában, hol a 
milyen olyan, de bármily kezdetleges
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tűzoltó társaságocskát ne létesítenénk. | befogadni — egészen lerombolni, s he­lyébe egy uj, a jogegyenlőséggel felruhá­zott 13 milliónyi lakosnak kényelmesHisz a tűzoltói teendők gyakorlása testedző,
ki az uj évre. Adja Isten, hogy sikerülje­nek terveink, hogy legjobb tehetségeinket
ügyességet ej esz o spoi ,  ̂  ̂ otthonát képező nagy európai műveltség­ién olyan íontos intézmény, mit csak bai- jiez ^néitó palotát emelni.bar nemzet hagyhat figyelmen kivül. Korunk feladata nem kevésbé fontos ésIly nemes és hasznos czélokat tűztünk sok tekintetben talán életbe vágó.Nekünk a fél millió kiváltságos osz­tály gyámsága alól felszabadult, -  - a. , rögtönözve nagykorusitott 13 milliónyitámogassa s czéljaink kivitelét ezzel le- társadalmat meg kell tanítanunk, hogylietővé tegye hazánk előkelő közönsége. miként lehet és kell, hogy lakályos ott-Midőn a Szemlét egy év előtt megindi- hont rendezzen be magának az európaitoltuk sok oly dolgot akartunk, mit az stylben készült nagyszerű épületben., _ , ,  , , , , 1A , . Meg kell őt tanítanunk, hogy a rop-összetaitas lnan^a es a rezc e nei zs g L )an  ̂ horderejű jogegyenlőségnek csak úgynem engedtek. De nem csüggedtünk el, van helyes értelme és értéllé, hogy ha azbíztunk és ma merjük remélni, hogy ke vés lesz az intelligens és hazafiasai! gon- azzal viszonylagos kötelességeket isdolkodók közt ez országban, ki fontos mely szerint a jogokkal felruházott egyénmost mái* egész léteiéért ő maga szemé-„  „  , , , .  . , ,  . . .  . « ívesen felelős — minden egyes egész ere-vállalkozásunk előmozdítását megkonnyi-1 tí.ljesitlli ipiirkodik.Jelesül pedig, hogy ezen kötelességek lényeges részét az értelmes szorgalmas 

munka és takarékosság képezik.Hogy — mikép Trefort közel ébb mondá — ha elveszni nem akarunk,
teni elmulasztaná.

Gróf Zichy Jenő.A  niagyai táisadalmi kultui Auak keidése I  ̂ ^  j.cg teremtenünk, mi azonban csak ahetek óta nyilvános vita taig^at kepezte feíl^  aj ap0ri továbbá a népiskolák és i)>aris- közelebb mind az országgyűlésén,  mind a 7, . 7///, , . U m 1

sajtóban. Igen  sokan hibáztattak a taisa-i j  fogva fel helyzetünket, — a mint lalinat, hogy ez atalaban vag> csak helyesen lehet és kell, hogy felfogjuk, —
ennemies folytan keptelen a mai nemzeti ei jíell ösmerniink, hogy kevés számú je- ; ul túr ez el ok letesitesere. De a valódi okot , - ,  , ,w k cm.uori /,n v 'l ,,

kólák által létesíthető.Így fogva fel helyzetünket,
11senki se mondta meg, mely szerintünk ab- .1 íz­léseink közt első sorban áll gróf Zichy. , ,  _ 7 , , . , .. Jenő , kiről méltán állíthatjuk, hogy koraban áll, bogy « társadalom v M e r y y m u sy *  | feIa(latának magaslatán áll.Röviden szólva azt mondhatnók, hogy a tisztelt grófnak domináló jellemvonása a nagg ambitió, mit sokan nem tudnakközül igen kevesen vannak, kik a társadalmi 
téren az ing gén es működést és fáradtságot, 
érdemes dolognak tartanák.Bármely kis társulat működésének is első kelléke a lelkes vezérlet.De valamint a társadalom mai gyen -|ezt nem tekinti Hctfeladat ónak,

neki megbocsájtani.0  nagy kedvelője ugyan a sportnak. deö nagy — de

pártolása és emelése terén tett fáradozásai. És ha arisztokrata társainak többsége csak századrészben tenne is annyit mint ö, úgy sokkal kevesebb okunk lenne a köz- álapotaink iránt gyakran oly méltán nyil­vánuló elégiiletlenségre.
G r. Kreith B .

géinek egyike az, hogy mindenki barátja bár a kedélges mulatságnak,
meggazdagodni szeretne, úgy a kiválóbb némely főúri körök időtöltései iránt, hol

•  • 1 1 1 - » !  'egyéniségek ambitiója napjainkban abban kulminál, hogy egyedül korteskedés utján mint képviselő, azután minister vagy leg­alább is államtitkár stb. akarna lenni, szóval mindenki a húsos fazekak felé von­
zódik, s ezt elérve nehány alkalmi beszéd elmondásával megnyugtatva érzi lenni lel­kiismeretét, kielégitettnek ambitióját; a ki pedig ezen vágyai és ambitiói neto­vábbját el nem érhette, az duzzogva vo­nul vissza magánkörébe azon kishitű tu­dattal, hogy most már semmi teendője nincs a közpálya terén.Az e részbeni kivételek közt kitűnő helyet foglal el közéletünk egyik kima­gasló egyénisége gróf Zichy Jenő, ki erő­teljes férfikorának még csak kezdetén van bár, s jóllehet több mint két évtizedre kiterjedő közhasznú működése folytán neve a haza határain túl is ösmeretes. Mind a mellett hasznos dolgot vélünk cselekedni, ha a közpályán való műkö­désén végig tekintve, azt egy összhangza- tos képben akarjuk megismertetni.Tagadhatlan, hogy korunk nem produ­kál oly szellem-óriásokat mint a kik a század elején oly számosán teremtek, és Széchenyi vezérlete alatt később az ál­lami és társadalmi átalakulás nagy mü­vén fáradoztak; — kik hivatva voltak az állam nyolczszázados, már korunkhoz nem illő rozzant épületét -  mely csak a fél milliónyi kiváltságos osztályt volt képes

egy éjszaka egyesek ezreket elkártyáznak, s azután a nappalt alvással töltik semmi rokonszenvet nem érez magában.
G róf Zichy Jenő  a felvilágosodás, a ha­ladás, a nemzeti műveltség azon lelkes törzskarához tartozik, kik a mindég ne­mes és fenkölt gondolkozása gróf Apponyi Albertiéi élükön azon polgári hitvallást hirdetik, hogy ha a nemesség némely ki­váltságait eltörölte is a törvény, de egyet még sem törülhetett el, azt, hogy a va­gyonos vagy tekintélyes társadalmi állá­súak azon érzettől legyenek áthatva, hogy nekik a társadalom és haza iránt ezzel aránylag nagyold> teljesítendő kötelességeik 

is vannak, hogy tehát ezen legszebb elő­
jogot az illetőknek a mondott irányban minél számosabban és gyakrabban érvé­nyes! tniök is kell.Ilyen felfogást! gróf Zichy Jenő mint 
arisztokrata és pedig nem csak szóval, hanem tettel is az. — Ő nem azt kérdi, hogy nehéz-e a teljesítendő feladat, hanem hogy hol az alkalom, melyik azon köte­lesség, a mi által ő tehetsége szerént is, ha kell főúri kényelme egész feláldozásá­val is hasznára lehet a közügynek, a ha­zának. — Az ő tetteinek rugója nem az, mikép az mondassék, hogy ezt vagy azt 
kitette, hanem hogy az, a mit szükséges­nek vél megtörténjék. — Ilyen természe­tűek az iparnevelés, az ijtar gyakorlati ter­
jesztése, az iparin ál lit ások. s a művészet

Arisztokrata háztartások.i i .Francziaország régi nemessége a mai köztársasági napokban nagyon alászállott, s a mai büszke arisztokrata nevek, m Jyek  a Bourbonok híveinek névsorában szere­peltek mindig, ma már jobban feladták öröklött helyzetüket, mint az arisztokrá- czia női tagjai. A „toilette de monsieur le manjuisw ismert karikatúrája , mely egy előkelő külsejű ifjút ábrázol a padlás­szobában, szögletben törött ágygyal, a mint az ablakhoz támasztott háromszögletes tört tükördarab előtt fodoritja haját, teljesség­gel nem olyan túlzás, mint sokan hihetnék. A márki ur otthon csakugyan különös jelenség, csodálatos vegyiiléke a bőkezű­ségnek és takarékosságnak. Szereti a fény­űzést, pedig néha szükséget szenved. Szo­bája tele van műtárgyakkal, hanem szék csak egy van benne, az is törött. Alig van több, mint egy öltözete, de az a mi van, a legfinomabb szövetű s a legelegán­sabb szabású. Egész élete merő ellenmon­dásokkal teljes, egyik véglet a másikat éri benne.Nem rendelkezik bő jövedelem-források­kal s azért minden eszközt megragad, hogy azokat növelhesse. Napi élményeinek legkisebb mozzanatát is híven feljegyzi s számban tart minden lehetőséget, melylyel jelenét hasznosíthatja, a nélkül, hogy jö­vőjét koczkáztatná. A büszke arisztokrata­természeten a legjózanabb, legszámitóbb és legpraktikusabb gondolkozás épül fel. Sze­génységében annyi kellem és könnyedség van, a mennyit nem ismer sem az angol lord öntelt jólléte, sem a magyar mágnás csillogó gőgje.A legkisebb alkalomadásra őszintén el­beszéli, hogy családja egyike a legrégib beknek Erancziaországban, s hogy két- három nemzedék előtt, mielőtt a 92-diki vörös sapkások elsöpörték nemzetsége ke­gyelt hagyományait, neve tisztelt volt az udvarnál. Elösmeri, hogy a kék vér pres- tigeje sokat hanyatlot t ama büszke napok óta s ünnepélyesen biztosit mindenkit, hogy rá nézve vége már az életben minden örömnek, minden becsvágynak, hogy meg­aláztatása mélyebb, hogysem ki tudná fe­jezni szóval, de azért egy pillanat múlva dalolva végzi toilettejét, mintha minden a legjobb rendben volna.Némely napokon rósz előérzetek gyöt rik, az egész életet fekete szemüvegen át nézi, és miért? — mert nem érkezett meg levele, melyben pénzt várt, rendes, szerény havi gázsiját. Erősen le van sújtva, szívfacsaró hangon beszél elhalt barátairól, megmérgezett ifjúságáról s szo­morúbbnál - szomorúbb következtetésekre jut annál az oknál fogva, hogy levele el­késett a postán. Csakhamar azonban fel­találja magái . Kap egy játék kártyát, s a világon a legkomolyabb arczczal vet ma­gának jövendőt. Egészen föllélegzik, ha



4. syAin. S Z E M L E 3. oldal.látja, hogy a kártyák azt, mutatják, hogy levele útban van feléje. Feláll, eldobja a kártyákat, kimegy kis előszobájába, hol reggelije készül s a jó szerencse hírére a szokottnál fényesebben állíttatja ki ree-
gelijet.Ez különben úgy is elég fényűző és gaz­dag. Húsból, főzelékből, sajtból és gyü­mölcsből áll. Ragaszkodik azonban a maga „petite tasse“ -jához is, és a világ minden kincséért sem mondana le róla. A húst törött tányérban szolgálják föl, s görbe vagy csorba villával és késsel lát hozzá, de a kávés csésze helyet foglalhatna a a leggazdagabb gyűjteményben is.Szobájában a márki ni- dohányozik is, de emberi szem nem látott fogai közt olcsóbb szivart, mint londreszt, Szivarvé­geit azonban nem is dobja el. Minek gaz­dagítsa velők a párisi boulevardok üzér­kedő szivarvég-gyiijtőit ? Maga teszi félre gondosan, aztán apró koczkákra vágva, elszívja pipában.Általában a kicsiny dolgok iránt is nagy figyelmet szokott és szeret tanúsítani. Min­dig rfizon töpreng, miféle uj methodusát találja ki a takarékosságnak. Otthon le­veti kabátját és mellényét, s ha valaki ilyen pongyolában lepi meg, azzal vágja ki magát, hogy semmi sem rontja úgy a ruhát, mint az otthon viselés. A szövet összeroncsolódik és gyürödik, a szin elfa­kul és megfényesedik, a gomblyukak el­szakadnak, a gombburkolat pedig megkopik. 0  is szereti olvasgatni a maga pártlapját, melynek vezérczikkeiből vigaszt és reményt merit a jövőre. Gyertyája közönséges faggyú, de a tartója valódi remekmű. Ö maga is, mellény és gallér nélkül is a született arisztokrata félreismerhetlen kül­sejével bir. Nem tagadja semmi el benne a márkit, még akkor sem, ha foszlott kézelőit ollóval egyengeti helyre.Egyébiránt ne higyjiik, hogy ö a tár­sadalom számkivetettje. Ellenkezőleg, szí­vesen látott vendég a legelső franczia családok házaiban. Szoros és benső barát­ságban él a legfényesebb nevek viselői­vel ; dominózik a Montmorency-ekkel, char- treuse-t iszik a Rohanókkal. Ott található mindig a Faubourg-Saint-Germain látoga­tott elfogadó termeiben, hideg és jó neve­lésű udvariasság máza alá takarva mély megvetését a mai asszonyok iránt.Bár természete a legbüszkébb értelem­ben vett arisztokratikus, azért magatar­tásában nem hiányzik bizonyos demokrata hajlam sem. Azokkal az alsóbb renditekkel, kik vele érintkezésbe jönnek, barátságos és közlékeny. Alantasai bálványozzák is, és öreg cselédje, ki éveken át szolgálta már öt, ki minden gyengeségeit kitanulta s ismerős jövedelmeinek kétes és bizony­talan természetével, mindezek daczára vo­nakodik öt elhagyni, s a legőszintébb szeretettel ragaszkodik hozzá. Másfelől azonban maga a márki is különös elné­zésben és gyöngédségben részesíti a hű cselédet. Együtt beszélgetnek el arról a távoli jövőről, mikor a megujhodott Fran- cziaország ki fogja tűzni újra a fehér lobogót, s az arany liliomok még egyszer fel fognak virulni az országban. És együtt térdelnek reggel és este a tömör feszület előtt is, mely a minden tekintetben arisz­tokratikus ágy lábánál csüng, kérve a jobb időket.

8 vájjon miben állnának ezek a jobb idők? Valamivel több pénz, több dicsőség, s a trónon egy Bourbon — király. A márki ur azonban nem akar zsarnokos­kodni, ö valóban a leggyöngédebb, leg- szeretöbb ura lenne jobbágyainak, a mit el is lehet neki hinni, mert senki sem érezi jobban, mint a franczia nemes, annak a jelmondatnak a parancsoló kényszerét, hogy: „noblesse oblige !uÍgy állítva egymással szembe az elsze­gényedett franczia arisztokraczia mindkét nemű tagjait (mert franczia fölfogás sze rint nem is igazi arisztokrata, a ki nem szegény), látjuk bennük a közös voná­sokat és látjuk a különbségeket, melyek, azt hiszszük, mindenki előtt inkább a nő javára szólnak. Ugyanazon büszkeség több igazi méltósággal párosul a fran­czia arisztokraczia nőtagjainál, mint a férfiaknál. Talán mert azokat megszok tűk kön nyelni iiebbeknek ismerni, s mivel egy a radikálisulus örve alatt minden lo­vagiasságot lábbal tapodó párisi boulevard- szellem közülök választja legnagyobb elő­szeretettel pletyka-haj liászó „chronique scandaleuse“-einek tárgyait. Valósággal azonban a franczia főrangú nő még kéte­seiül viszonyok közt is több komolysággal bírja fentartani társadalmi tekintélyét, mint a férfi. Kegyeletében a történeti múlt iránt több bensőség van, mint a fér­fiéban. Mintha üsztönszerüleg érezné, hogy az ö kezében van letéve a jövő s őt illeti egy újabb nemzedékben mindazon hagyo­mányoknak ápolása és fenntartása, melyek egykor fény és csillogó dicsőség forrásai voltak; ma azonban csak egy keserű ön­tudat néma fájdalmát leplezik.
Nyári/ B .Eg’y kis szeszély.

M ióta barátnője, a szép tanácsosnő, olajba 
festette arczképét Vastagh által, azóta 
Toronyiné ő nagyságának is ellenállhatlan 
vágya bírni a magáét ugyanazon kézből. 
Bizonyos is, hogy a tanácsosnő azóta na­
gyon emelkedett értékben; oly emberek, 
kik azelőtt semmit sem hallottak róla, 
foglalkozni kezdtek vele. Csodálták fekete 
haját, fehér kezeit, szép termetét. Egész  
irigység tárgya lett a tanácsosim és épen 
azok, a kik legjobban megütköztek azon, 
hogy hogy lehet 3000 forintot kidobni 
azért, hogy valaki magát a vásznon lássa, 
odadták volna kis ujjokat is, csakhogy ily 
szerencsében részesüljenek. Legalább T o­
ronyiné nem titkolta ezt, szenvedélyesen 
irigyelte barátnőjét s végtelenül sóvárgott 
hasonló diadalra, annyival is inkább, mert 
minden hiúság nélkül sokkal csinosabb­
nak, bajosabbnak és üdébbnek érezte ma­
gát mint a tanácsosim, kit Vastagh ne­
vetségesen szépített. Lelkének e vágyát 
Toronyiné mindenkivel közölte, de hideg 
fogadtatásra talált. Férje, szokás szerint 
a szegénység miatt sopánkodott ; apja fel­
ajánlott neki 400 frtot, azt hive, hogy ez­
zel kielégítheti vágyát, de azután hallotta  
hogy ily csekély összeggel még egy szo­
bafestőnél sem léphet fel. Fivére és sógora 
egész szemtelenül tiz-tiz forintot ajánlot­
tak e czélra. Mindez nagyon hasította, 
annyival is inkább, mert a tanácsosnő 
arczképe igen szépen lett elhelyezve egy  
kis salonban, megfelelő környezet köze­

pette. Véletlenül ekkor a leglekötelezőbb szolgálatkészséggel egy öreg nénje, a kire senki sem gondolt, meghalt és 3000 forin­tot hagyott neki. Diadalkiáltásban tört ki. Ez az ö arczképe! Anyósa ugyan lel­kére beszélt, hogy jobb lenne e kis tőkét előnyösen elhelyezni, hogy ha majd a sors stb. stb., a többit már úgyis tudjuk. De Toronyi, ki feleslegesnek vélte boszan- tani az asszonyokat, mikor semmibe sem kerül kedvüket tölteni, nemeslelkiien meg­engedte, hogy neje tetszés szerint rendel­kezzék az összeg felöl. Mi természetesebb, mint hogy ez meg szaladt azonnal a ta­nácsosáéhoz: „Kedvesem, vigyél azonnal Vastaghoz, itt van már az arczkép !“A  tanácsosné fölfejtette előtte őszintén a helyzetet.— Kedvesem, ne akard ezt. Vastagh nem vállalkozik háromezer forint alól, s még akkor is, csak ha tetszik valaki neki. De ott van Busligethy, nagyon tehetséges fiatal festő s kétezerrel is megelégszik. Különben is az ö genreje megfelel arczod- nak. Te kissé légies, kissé gyöngéd vagy Vastaghnak. Busligethy finoman fog fel­dolgozni, egész nimfa, Diána, halhatatlan lészsz!Jobb szeretném Vastaghot, felelt Torony iné.— Istenem, nem akarom kritizálni, igaz, hogy nagy művész, de nézd ezt az állat ! Sohasem volt az enyém ilyen. Éppen nem hizeleg. Ellenben Busligethy valódi va­rázsló. Akarod, hogy hozzá vezesselek?— (Ismered ?— Még eddig nem, de majd megismer­kedünk vele.— De hogyan menjünk igy, egyedül, bemutató nélkül ? Mit mondanának ró­lunk ?— Eh ! Majd elküldjük kártyáinkat. Ne­vemről, úgy hiszem, ösmer már s arcz- szined el fogja ragadni. Imádja az átlátszó arczszineket. A tanácsosné kalapot tett és beült Toronyiné kocsijába.A midőn a művész lakása elé érkeztek, Toronyiné szive erősen dobogott. M it mondjanak ? Milyen módon viseljék ma­gokat? A  tanácsosné beküldte kártyáikat és habozás nélkül belépett.E gy kis terembe vezették őket s nehány pillanat múlva Busligethy belépett. A  ta­nácsosné előzékenyen fogadta. „íme Bus­ligethy ur, mondá, tehetségének két kiváló bámulóját látja maga előtt, elég bátrak voltunk azt hinni, hogy szives lesz meg­engedni, látogatást tennünk műtermében.— Sajnálom asszonyom, vigasztalhatat­lan vagyok, de senkinek sem mutathatom meg. H ogyan? Senkinek? Ez kár. Pedig azt mondták, hogy Felleghy bárónő arcz­képe igen sikerült, s én sok Felleghy bá­rónőt ismerek.Busligethy, ki egyáltalában nem volt előzékeny, ismételte megtagadó válaszát, nem látszva elérteni a mondat végét.A tanácsosné, ki annál szeretetremél­tóbban mosolygott, igy folytatá:— Kétségkívül ki fogja állítani az idén Felleghy bárónő arczképét, nemde Buslige­thy ur?— Nem állítom ki asszonyom.— Igazán ? Milyen kár. Barátnőm, To­ronyiné ő nagysága nagyon szerette volna ha lefesti arczképét.



4. oldal.Torony iné biborpiros lett, s mig Busli­gethy ráfüggesztette szemeit, érezte, hogy valamit mondania kell.— ü g y  van uram, szerettem volna, haön elfogadja . . .Busligethy még mindig ránézett.— Arcza eléggé megfelel nekem ; igen, megfelel. Lesz szives levenni kalapját?Toronyiné engedelmeskedett és levette kalapját, mig a tanácsosné anyai gondos­kodással a szalagokat oldotta ki.Busligethy, ki már nem látszott törődni a tanácsosnéval, jövendőbeli modelljét mé­regette. Némi szünet után megszólalt :— Úgy van ! Azt hiszem, tehetek va­lamit. Szerdán hozzá fogunk, pont három órakor. Aztán a tanácsosné felé fordult.
n— 0 nagysága egyedül fog jönni. Nem engedhetem meg senkinek, hogy jelen le­gyen.A tanácsosné örömmel távozott s min­denkinek elbeszélte, milyen lekötelező volt Busligethy és sikerült öt rábírnia, hogy Torony inét fesse.— Hiszen tudjátok, rendesen egy esz­tendeig kell őket kérlelni. De én ismerem már őket.Toronyiné pedig ez idő alatt „ü lt .u Előbb fehér ruhában mutatta magát Bus- ligethynek, melyet külön e czélra rendelt s 260 frt csekélységbe került, (varrónője es- küdözött, hogy még a czérna árát sem keresi ki belőle). De e ruha a második ülésnél nem tetszett, s föl kellett cserélni valami vadgalamb szintivel, mely szintén nem sokkal került kevesebbe 300 írtnál. Azonkiviil Toronyiné egész életmódját fel­forgatta az arczkép. Egész reggel pihent, hogy kimélje arczszinét ; fél háromkor megfésülték, Busligethy emelt frizurát kí­vánt, s fölvette e czélra készült ruháját. Két órán át hatalmasan unta magát, mert senki sem nyert bebocsáttatást a szen­télybe s Busligethy nagyon keveset be­szélt, még azt is alig engedte meg, hogy időnkint egy^egy tekintetet vessen a vá­szonra, s midőn egy nap bátorságot vett magának félénken megjegyezni, hogy vé­leménye szerint az emelt hajdisz egészen megváltoztatja fizionomáját, olyan bosszús megvetéssel nézett rá, hogy csaknem föld alá sülyedt, s oly mosolylyal kért bocsá­natot, mely egy tigrist is lefegyverezett volna. Igaz, hogy mindig vágya volt va­lamely nagy művész által lefestetni, de azért igen kellemetlennek találta ötven perez hosszáig fölemelve tartani karját, a nélkül, hogy mukkanna is. Idöről-idöre a tanácsosné megkérdezte, hogyan áll a do­log s ő egész elragadtatással válaszolt. Egyébiránt csakis erre az erőfeszítésre volt képes. Ülés végén féllioltnak érezte magát s egyéb vágya sem volt, mint pon­gyolájába bújni s egész ebéd alatt oly ál­mos volt, hogy gyötrelem volt nézni. Ha­nem az átkozott arczkép álmában is kö­vette. Ha nappal valami olyast fedezhetett föl rajta, a mi tetszett, álmai rózsaszínűek voltak, ha pedig ellenkezőleg, akkor lidércznyomásokkal küzdött egész éjjel. Körülötte semmiről sem beszéltek egyéb­ről, mint az arczképekröl. Idézték, dicsér­ték, kritizálták a jó arczképeket, gyaláz- ták, gáncsolták a roszakat. Mindenki Bus- ligethyhez akarta magát vezettetni s ketten-hánnan is összevesztek szegény Toronyinéval, mikor ez kijelentette, hogy

az nem tőle függ, s Busligethy még fér­jének sem engedi, hogy elkísérje.— Ez nem illik. Határozottan nem.— Borzasztóan nevetséges.— Ez a szegény asszony azt hiszi, hogy ö valaki, a miért Busligethy festi. Hátnem kaczagni való-e ez ?— Igaz, hogy szüksége van ily kitün­tetésre, különben nem igen lehetne arczátmegkülönböztetni másokétól.Végre az arczkép elkészült és Busli- géth}7 felfüggesztette a tilalom-időt. Toro­nyiné vágyai teljesülésének tetőpontján állott és otthon ki merte e szót ejteni! remek! Biztosította férjét, hogy el lesz ragadtatva, s nem állhatott ellent a bol­dogságnak, hogy benyomásait a tanácsos­né vei is közölje. E  napon még hires arczképe is igen közönségesnek tet­szett előtte. A kitűzött napon és órában az egész család a műterembe gyűlt, és hallgatva várakozott. Az arczkép meg­felelő világításba volt helyezve s Toro­nyinét mutatta felfésült hajjal, tetejében egy gyémánt tűvel, piros ajkával, nedves szemekkel, ragyogó arezszinben, galamb- szin ruhája testéhez simulva, nyaka körül finom csipkék, hajában egy szalag, s két ujja a csipkeredők közt veszve el, mig keze bájosan emelkedett ki. Toronyiné a meglepetés fölkiáltásában tört ki, olyan csinosnak találta magát, hogy képes lett volna megcsókolni érte mesterét. Hanem csak meglehetős hidegen mondott köznapi bókokat hallott.— Igazán szép!— Pompás elrendezés!Milyen nagyszerűen sikerült a ruha

S Z E M L E I. szám.

színe !— És ezek a csipkék ! Valódi remekek.8 igy tovább mintegy tiz perczen át.Hanem mikor aztán a művész eltávo­zott, Toronyiné asszonynak a következő kritikához volt szerencséje:— De hiszen kedvesem, kezdé a férj, ebben sohasem ismertelek volna fel. Ki tanácsolhatta, hogy igy fésülködjél? Ez lehet akárki, de nem te.— Az már igaz, folytatta az anyós, ez a kétezer forint rosszul volt elhelyezve. Az az ur igen csinos képet csinálhatott, de hogy a te arczképed legyen, arról szó sincs.S rögtön karban reá a többiek.— Én részemről semmit sem szólok, nincs hozzá jogom.— Ha én a maga idejében láttam volna, rögtön figyelmeztettem volna, hogy a haj színe nagyon világos.— Semmi sem kellemetlenebb, mintha ilyen módon hízelegnek az embernek.Torony iné még mindig jónak tartotta és ragaszkodott ahhoz, hogy arczképe na­gyon talál. Világos, hogy férjek és anyó­sok nem tudnak ily dologban Ítéletet mondani. A  családban azt szeretik, lia a képen a ránezokat is meg lehet számlálni. A jó barátnőket már ismeri az ember. Elhatározta tehát Toronyiné, hogy az igazság természetes szavát hallgatja meg, s akkor örül majd diadalának. Elhozatták az arczképet s felakasztották a szögre, mely már rég várt reá. Aztán elmentek a Bibi, egy ötéves kis, kék szemű és csin­talan kedvű fiúcska után, ő volt hivatva végső bírálatot mondani a vitás ügyben. Toronyiné oda állította a kéj) elé, nézze

meg jól s mondja meg szép-e? Bibi csak nézte, nézte, s egészen kielégítve intett,hogy tetszik neki.— Hát aztán tudod-e, hogy ki ez ?— Nem.Ej no! Nézd csak jól meg.— Bibi még jobban megnézte, de csak a fejét rázta hozzá. Végre mégis kiderült arcza és örömmel kiáltott fel:De igen, igen. Hiszen ez a mamá­nak az uj ruhája!8 ez a fölfedezés kétezer forintba került.
Bcniczky G y .Castor és Pollux.Tiizhegyi és Viztói urak titokban a legnagyobb ellenségek, nyilttan a legjobb barátok voltak.Mindkettő hires nevezetes ember volt nemcsak Dombfalva városában, hanem messze innen és messze túl is rajta.Valóságos büszkeségét képezték a vá­rosnak, s csak oly látni valók voltak Domfalván, mint teszem a lánczhid, vagy a Széchenyi-szobor Budapesten.A  mely idegen megfordult e máskülön­ben is nevezetes városban, s a nélkül tá­vozott belőle, hogy e két úrral megismer­kedett volna, az épen olyan szerencsét­lennek tarthatta magát, mint az a bol­dogtalan utazó, a ki Rómában járt ugyan, de pápát nem látott.Sőt még szerencsétlenebbnek, vagy leg­alább gyámoltalanabbnak, mert ö szetsé- gét láthatni még is csak bizonyos forma­litásokkal és nehézségekkel jár, holott Tiizhegyi és Viztói urakkal akár mikor megismerkedhetett akárki, a kinek a dombfalvi kaszinó 150 tagjai közül csak egyetlen ismerőse is volt, a ki őt a ka­szinóba bevezesse, mert e nevezetességek­kel ott akár mikor biztosan talál­kozhatott.Ezek akár volt idegen a városban, akár nem volt idegen a városban, min­dig a kaszinóban ültek; látszólag volt ugyan mind a kettőnek magán lakása is, sőt hivatala is, de hogy mikor voltak a hivatalukban, mikor voltak otthon, azt még legjobb ismerőseik sem tudták, mert hiszen mindig a kaszinóban voltak.Tiizhegyi billiárdozott, vagy gibiczkedett Viztóinak a kalabriaszban, Viztói pedig kalabriaszozott vagy gibiczkedett Tiiz- hegyinek a bílliárdnál. Együtt, egymással sem a billiárdon, sem a kártyán nem lép­tek versenyre, nem reszkírozták meg soha, hogy egyik a másikat legyőzze, s igy a másiknak nimbuszán csorbát ejtsen. Egymással soha egyebet nem játsztak csak farblit, mert ezt több embernek kell játszani, s igy nem tekintették párbajnak, csak háborúnak. Ez egy csata elvesztésé­ért egyénileg nem tekintették magukat felelősöknek, s úgy fogták fel a dolgot, hogy a fárbliben az embernek csak a pénze van angazsirozva, de a személyes hiúsága nincs. S ennek érintetlensége volt a fő dolog,Közös semleges terrénumnak és érint­kezési pontnak tekintették még a quater- kát, disznótort, lakodalmat, név és szü­letési napokat, a pletykát, az emberszó­lást, de itt is oly tapintatos kiméletesség- gel, oly józan óvatossággal viselték ma­gukat, hogy soha egy is a másikat



S Z E M L E 5. oldal.4. szám.legyőzni, túlszárnyalni nem is iparkodott, még a mérkőzést is kerülték. Soha sem volt nap, vagy est, mely kizárólag akár a Tüzhegyié, akár a Viztóié lett volna, ha­nem közösen és egyenlően mindkettőjüké volt. Mikor Viztói fújta a flótát, akkor Tüzhegyi gitározott hozzá, mikor pedig Tüzhegyi flótázott Viztói kisérte őt a gi­táron. Szóval ők uralkodni és zsarnokos­kodni akartak Dombfalván és vidékén, s józan ösztönük kitaláltatta velük, hogy a hatalmat csak összetartással és egymás tekintélyének támogatásával tarthatják fenn.Tüzhegyi a férfiakon zsarnokoskodott, a mennyiben a legjobb lövő s kardvivó volt a városban, s annak egész területén. S ezen kivül drabalis, martialis valódi huszár kapitányi alak, bár mindenki tudta, hogy csak mint hadnagy quittirozott.Viztói a város lakossá­gának szebbik felén, a nő­kön uralkodott. Valóságos Adonis, Don Juan volt.E g y  második Mazeppa, ki nyergét kedveseinek és áldozatainak fürtjeivel te­methetné ki, ha ugyan lovas volna, de ö a sport e nemét nem űzte. Sóba sem agarászott, s ha va­dászott, az legfölebb nyu- lakra és fúrj ek re tör­tént. De ez is csak rit­kán. Az ő sportja a szere­lem, a nő hódítás, a csábítás volt. Tudta, hogy ellen- állhatlan és szerette, hogy annak is tartassék. De azért nyílt és közönséges modorban soha sem dicse­kedett. Legfölebb sejtette diadalait, de nem mondott ellent a sejtelmeknek és föltevéseknek. Nem erő­sítette meg soha, de nem is czáfolta meg soha, ha nevét valamely hölgy ne­vével együtt emlegették.Különben szép férfi volt, csak hogy kissé sovány, kissé himlőhelyes, kissé alacsony és kissé hirtelen szőke. Ezen kivül hires szónok és toásztász is volt, de mindamellett e tekin­tetben sem múlta felül Tiizhegyit, mert ez éppen olyan híres szónok és toásztász volt, mint ö, sót mint kortes talán némi fölénnyel is bírt felette, de ezt legfölebb csak mások tartották, s ezt is csak nagy titokban, ő ezt soha sem követelte, és el sem fogadta, sőt ha akadt tapintatlan ember, a ki ezzel neki hízelegni akart, kereken visszautasí­totta. Ö is elmondja magáét, én is elmon­dom a magamét, ö is lelövi a maga nyá­lát, én is lelövöm a magam nyillát, s iga-

Ha Tüzhegyi nincs a világon, akkor Viztói már rég képviselő, s ha esetleg Viztói születik és uralkodik más vidéken, akkor Tüzhegyi Dombfalva képviselője.így azonban egyik sem az. Paralizálják egymást mint Németország és Franczia- ország. Sem ők maguk, sem Dombfalva egyetlen józan gondolkozásig polgára sem tudná e két nagyságát egymással szemben álló, ellenséges táborokban képzelni.Az ember eliszonyodik annak még csak elgondolásától is! . .A guelfek és gibbelinek késig vitt el­keseredett küzdelmeinek második kiadását látná ekkor az elrémült világ, s ismétlőd-

soha Dombfalván, sőt az egész kontinen­sen két lény nem félte s azért nem gyű­lölte egymást oly mértékben, mint Tüz­hegyi Viztóit és Viztói Tiizhegyit.Viztói irigyelte Tüzhegyinek a martialis külsejét, kardban és pisztolyban való ügyességét s virtuozitását a politikai szó­noklatban, Tüzhegyi pedig irigyelte Viz- tóitól a nőknél elért sikereit, szép mély bariton hangját s toásztjainak vervjét.De mindkettő nagy színész és nagy képmutató volt: jól el tudták rejteni gyü- lületüket, s oly őszinte baráti ragaszko­dást mutattak egymás iránt, hogy töké­letesen el tudták egymást bolonditani.Egyiknek sem volt leg­távolibb sejtelme is a má­siknak titkos érzelmeiről s titokban minden irigy­ségük mellett is lenézték egymást.Hanem nyíltan csupa gyöngédség, csupa szívé­lyesség voltak egymás irá- irányában.Soha a legkisebb meg- hasonlás, de csak félre­értés sem fordult elő kö­zöttük, azon végzetes es­téig — mely az egész dombfalvi kaszinót halá­los rémülettel töltötte el s kicsiben múlt, hogy a két oroszlán küzdelmének bús legendáját úja színre nem hozta.Martins volt, eső volt, szél volt, s Castor és Pol­lux a kaszinóban quater- káztak és beszélgettek más kaszinói uraságokkal. Beszélgetésre tárgy elég volt. A  megelőző estén a donibfalvi szépek álarczos köz vacsorát rendeztek, s az efféléről mindig van mit beszélni.Mikor legjavában folyt a beszéd, a kaszinó legé­nye ünnepélyesen és titok­teljes arczczal Viztói úr­hoz lépett és egy rózsa­szín boritéku levelet nyúj­tott át neki.E  látványra mindenki elhallgatott.K i hozta?E gy szolgáló.Itt van még?Nincs; elfutott. Megismerted hogy ki volt;Nem ; egész arcza keszkenőbe volt bur­kolva.Elképzelhetni a hatást, mit e rejtélyes titokszerüség előidézett. Mindenki tekin­tete Viztóira volt szegezve, ki egy olyan ember egykedvűségével bontotta fel a le- falviak nem is említik őket másként csak velet, a kinél a rózsaszín boríték több Castor és Polluxnak, semmi esetben nem mint mindennapi.

Az ő s z i  műtárlatból. —  m á k i a  Ma g d o l n a  z a l a  u y ö u o V s z ó  u r a .

nék az iszonyú legenda a két egymást fel­faló oroszlán harczárói !Na, de ennek csak valószínűsége is lehetetlenség, a béke barátai nyugodtak lehetnek.A két barát frigye annyira benső, barát-. sátruk annyira ismeretes, hogy a domb­
engednék meg soha, hogy a regebeli Cas- zán mondom, hogy nem óhajtanám, hogy I tor jobban szerette volna Polluxot, mint valaha szembe állítsanak bennünket egy- Tüzhegyi Viztóit — és viszont.mással. Ez gonosz tréfa volna. S Viztói is ép ily nagyrabecsüléssel és magaszta- lással nyilatkozott barátjáról.

Kiolvasta, azután másodszor is elolvasta azután diadalmasan mosolygott, s azután tüntető elragadtatással megcsókolván a leve-Pediff a dombfalviaknak nem volt iga- let; elrejtette azt belső oldalzsebébe.Mettint szerelmes levél! — Mondá azuk. Ha beláthattak volna a két nagyság ; szivébe, ellenkező nézetben volnának, mert postamester, nagy bodor füstöt eresztve
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pipájából. Átkozott szerencséje van ennek a doktornak !(Igaz, elfelejtettük megjegyezni, hogy Viztói ur doktor, Tüzhegyi ur kataszteri biztos, nem mnlhatlanul szükséges, de nem is épen fölösleges tudni.)A doktor csak mosolygott.Bizonyosan attól a karcsú virágárusnö- től ! — monda a polgármester.A  doktor csak mosolygott.Vagy attól a kis molett — mondá a kerületi mérnök.A  doktor csak mosolygott.Vagy attól a jól megtermett oláh-czi- gányasszonytól — mondá a város arclii-váriusa.A  doktor csak mo­solygott.Erre az utolsó föl­tevésre Tüzhegyi szive nagyot dobbant. A jól megtermett oláh-czi- gány asszony a fele­sége volt.Fel is ugrott széké­ről és igy szólt: Ka­mill, kérlek egy szóra 1 A  doktor felállt és mosolyogva követte ba­rátját a legtávolabbi ablakmélyedésbe.Kitől kaptad e le­velet bruderkám? kérdé Castor.Azt nem mondhatom meg.De nekem !Neked se!Gondold meg jól : nekem !Meggondoltam!És ha ebben én sze­mélyes sértést tál ál - n ék ?Nagyon sajnálnám, de nein tehetnék róla!Elég, ismerem teen­dőmet. A  dolognak még ma meg kell történni.Még reggelig sem aka­rom türtőztetni boszu- mat.Rendelkezésére állok.Ezzel visszamentek az asztalhoz. A doktor visszaült székére és el­kezdett mosolyogni. —Tüzhegyi ur pedig két urat elintett az asztal­tól, elvezette a legtá volabb ablakmélyenés- be és darabig suttogott velük.Azután Tüzhegyi visszatért az asztal­hoz, s elfoglalta helyét. Az egyik ur pe­dig elintette a doktort, elvezette az ab­lakmélyedésbe és darabig suttogott vele.Erre a doktor intett el két urat az asz­taltól elvezette egy más ablak mélyedésbe és suttogot velük.Erre a két úr elment a más két úrhoz a másik ablak mélyedésbe és négyen sut­togtak együtt a doktor pedig visszaült az asztalhoz, kiüritette poharát és folytatta mosolygását.Kevés idő múlva az első két úi

e!
az egyik Tüzhegyi urat intette el és sut­togott vele, mire a doktort is elintették s mindnyájan bementek a mindig üresen álló olvasó szobába, s becsuták az ajtót maguk után.Felszólítom az urakat a ki mondá az egyik.Tüzhegyi úr is, a doktor is tagadókig rázták fejeiket.Ez esetben minthogy az urak amerikai párbajt választottak, tessék sorsot húzni. Fekete golyó nincs ugyan kéznél, de itt van a billiárd sárga és kék golyója, szük­ségből az is megteszi. A ki a sárgát huzza,

távozottak visszatértek. Az egyik egy kék üveget, a másik egy fehér üveget hozott magával.Megkezdhetjük! mondá az egyik ur a két billiard golyót egy kalapba téve.A két ellenfél belenyúlt és válasz­tott :Isten igazságos! a csábitó doktor a sár­gát húzta.
1 o ej em ! mondá sötéten s fel-

u l  - < d  ;

o IV j a  r.
ÚJ KÁLVINÉ-HO LM DON MÁM

bontván a kék üveget, jót húzott belőle.A jelenlévők néma rémülettel nézték e rettentő jelenetet.Miután megtörtént, és igy gyávasággalsenki sem vádolhat, igazolom magam előt­ted ! — Mondá a dok­tor most már tulvi- lágiasan mosolyogva. Fogd és olvasd. Ezzel átnyújtotta I Ti luxnak a végzetes levelet,Ez a lámpához lé­pett és magában átol­vasta a levelet,„A  váltót nem lehet prolongálni, ha holnap nem fizet az ur, pro­testálják! Salamon.44T ii z h e g y i érzékenyen megölelte barátját és igy szólt : Belátom, hogy esztelenül csele­kedtem. Bocsánatot ké­rek és felkérlek, hogy vedd be az ellenmér­get, Jó l tetted, hogy gondoskodtál róla.A doktor elővette a fehér üveget és még nagyobbat húzott be­lőle; azután vissza­mentek és tovább <[ua- terkáztak.Mikor aztán ennek is vége volt és haza indultak, Castor nagyot ütött a Pollux vállára s azt mondta neki, hogy bizony nagy swindler vagy te dok- torkám !És feltette magában, hogy most már a jövő v á 1 asz t ás o kn ál o k v e te t- lenül fel fog lépni!
Balázs Sándor.

az meghal, az beveszi a mérget. Doktor ur tessék megirni a reczeptet.A doktor előrántotta tárczáját és két reczeptet irt. Ezt vigye ön a megváltó­hoz, mondja a doktor az egyik úrhoz, ke­zébe adva a receptet, ezt pedig ön vigye el az isten szeméhez, mondá a doktor, mire a két ur sietve eltávozott.Tüzhegyi leült az asztalhoz, felvette a Szemlét és nyugodt életmegvetéssel kez­dett olvasni. A doktor hasonlót cseleke­dett és pedig a Fővárosi Lapokkal. A más két ur pedig az ablakhoz ment és suttogott.Alig suttogtak négy-öt perczig, az el-

Schoppenhauer Arthur.Az utolsó évtizedek legtöbbet emlege­tett, legnépszerűbb filozófja, Schopenhauer Arthur, a frankfurti bölcs, némileg pro domo beszél, midőn azt állítja, hogy a filozófus magasabban áll a költőnél és rit­kább. Mindazáltal bizonyos rezignáczióval elismeri, mennyivel kisebb közönsége van a bölcselőnek, mint a költőnek, bár ezt is a filozóf említett magasabb kvalitásai­nak tulajdonítja. Schopenhauernek egyéb­iránt bőséges okai voltak panaszkodni a filozúfok kis közönségére. Neki — élte alkonyáig — épenséggel nem volt közön-



1. szám. S Z E M L E 7. oldal.sége. Az ember szomorodott szívvel ol­vassa G winner könyvében Schopenhauer levelezését első kiadójával, a ki az inger­lékeny, későbbi nagy hírnevét előre*jó­solgató filozófusnak gúnyosan szemére lob- bantotta, hogy a „V ilág mint akarat és képzet" nem kell az ördögnek sem és leg- f'ölebb makulatúrának használható. Scho­penhauer ekkor még fiatal ember volt. Harm in ez éves korában, 1818-ban jelent meg főműve s újabb liarmincz évig kel­lett magát ignorálva, nem ismerve, föl se

dean Paul elismerésével is szeretett di­csekedni Schopenhauer, mig nem jötték j Becker, Frauenstádt, Gwinner s a többi „apostol,M a hogy tanainak népszerűsítőit nevezte. De a liir sugara, mint mondot­tam, Schopenhauernek csak öreg napjait aranyozta meg. Főműve megjelenését még jóval túlélte anyja; de a pesszimizmus ekesen szóló hirdetője azért továbbra is csak Schopenhauer Johanna, a weimari hires emberek közt élő népszerű regény­íróim fia maradt. De ebben a kék haris*

teltségét s bizonyára kinevette volna azt, a ki el akarta volna vele hitetni, hogy csak azért marad neve az utókorra, mert Schopenhauer anyja volt. E  tudat nélkül halt meg, s hajdani hírneve is elenyészett, mikor a Schopenhauer nevet egy újabb nemzedék kezdte kiejteni tanulgatni, eleinte kíváncsisággal, majd tisztelettel, végre cso­dálattal.Schopenhauer Arthur a világhírű német nevek közt ma egyike a legelsőknek. Goethe, Beethoven és Wagner Rikárd ne-
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véve emésztenie, mig végre fölfedezték — Angolországban.Kiváló emberek, a „kor legjobbjai" az­előtt is jó véleménnyel voltak róla, de a reklám dobja nélkül egyes dicséretek tudvalevőkig nem érnek semmit. Goethe vén korában szeretett érintkezni a sötét kedélyű fiatal Art húrral s eme nagyon találó emléksorokat irta albumába:
W illst du didi dér Welfc orf’roivn,
So musst du ihr erst Worth verleih’n.

nyában, hozzá még egy nagy férfin any­jában, nem volt semmi „sympathie clair­voyante," a hogy a németek egy másik nagy embere, Wagner Rikárd nevezte azt a megmagyarázhatatlan valamit, mellyel rokon lelkek felismerik, vonzzák egymást, mint egyik delej a másikat, Schiller kindlich Gemiitha-nek mondta a lélek ugyané tehetségét. Schopenhauer anyjá­ban, úgy látszik, nem sok volt belőle. Gúnyolta fia nagyzási hóbortját, maga-
))

veivel együtt kell említeni. Bebizonyult rajta is kedvenez hasonlata, hogy a di­csőség templomában többnyire csak holtak vannak és az eleveneket holtuk után több­nyire kilökik. Dicsősége, mint az árnyék, akkor növekedett, mikor már közel volt élet-alkonyához s ma már világraszóló, a mennyire egy modern íilozóf dicsősége csak lehet. Francziaországban annyira di­vatos, hogy Pailleron az „Unatkozó világ­ban" a Schopenhauer-kultuszt mint járványt
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csipkedi; az angolok most készülnek le­fordítani összes müveit, a mi filozófusnak tudvalevőleg ritkább és nagyobb kitünte­tés, mint költőnek; egy nemzetközi bi­zottság, melynek tagjai a mívelt nemze­tek leghíresebb fiai (Renau, Castelar stb.) felhívást bocsátott ki a frankfurti bölcs­hez méltó szobor emelésére, s a mi még egy íróval se történt, külön Schopenhauer- Lexikon jelent meg. A legújabb irodalom és művészet egészen az ő hatása alatt áll. Például Wagner Rikárd, a zeneszer­zők ez óriása, egészen sckopenhauerista. Nem kevésbbé az Trurgenyev, a legna-Turgenyev utolsó nagyobb müve, a „Halál után“ czímű mesteri elbeszélés, melyben az van bebizonyítva, hogy az erős akarat a halál után is hathat a gyönge akaratra.Mikor először hatott el Schopenhauer neve Francziaországig, egy franczia re­vue az állati delejesség és magnetiz- mus filozófjának nevezte, mert Scliopen liauer az állati delejességet az újkor legnagyobb felfödözésének mondta és az akaratból és az állati delejességből ipar­kodott megmagyarázni a szellemlátást és az ezzel összefüggő jelenségeket, melyek­ről — mint Hamlet mondta — bölcsel- mlink álmodni nem képes. A  mi most a spiritizmus név alatt kisért Cumberland- nál és másoknál, ő azt — bár néhol hipo- tétikus módon — megfejtegette s mélyebb elmével irt dolgot még Schopenhauernél se találunk, mint hatalmas fejtegetéseit a szellemlátásról és a mi ezzel összefügg. A spiritizmust mint tudományt, metier-1 vagy hitvallást joggal gúnyolják a józan emberek; de még se merném velük kép­telenségeknek tartani az el nem vitatható, bár meg nem magyarázható tényeket.Abból, hogy valami csodálatos, még nem következik, hogy képtelenség. Cumberland gondolatolvasása meg nem magyarázott, de nem tagadható jelenség. Csak annyi sejthető, hogy rajta is igaznak bizonyul­nak Puysegures szavai: Croyez et veuillez. Volt már olyan magyarázat is, hogy Jé ­zus akaratának erejével | hajtotta végre csodáit és egyátalán minden magnétiseur megegyezik abban, hogy mindent akara­
tával hajt végre. Csodálom tehát, hogy a kik az állati delejességgel foglalkoznak, nem méltatják behatóbb tanulmányra Scho­penhauer fent említett tanulmányát. A spiritiszták is okulhatnának belőle s a spiritus familiáris helyett fölfedezhetnék az okokat, melyek azokat a csodálatos je­lenségeket előidézik. Az állati delejessé­gen, melynek már Verulami Baco is hódolt, és az akaraton mint a magán valón (Ding an sich) alapszik minden babona metafizikája.Ez a czikk nem akar lenni Schopen­hauer filozófiájának méltatása, csak lehető vázlatosan akarom jelezni legfőbb tételeit. Főmüvének czíme: „Die Welt als Wille und Vorstellung,“ — egyszersmind mono- grammja egész filozófiai rendszerének. A világ az én képzetem — úgymond Scho­penhauer - és ha én megszűnöm esz­mélni, a világ is megszűnik számomra létezni. Ellenben az akarat mint magán­való a halál után is megmarad. Vitatják, hogy az akarat elméletét már mások is (Bichat stb.) sejtették Schopenhauer előtt, de ő épitett rajta először világos és kö­vetkezetes rendszert. Tovább fejlesztette

Kant legnevezetesebb tételeit az idő és tér idealizmusáról s a Ding an sich et az érthetőbb és világosabb Wille fogalommal cserélte fel, mint utána Hartmann, ez a sokat reklamált Schopenhauer-higitó a tu- dattalan-nal (Unbewusste). Schopenhauer egyátalán nagyon népszerű és érthető. A legabsztraktabb eszméket úgy adja elő, hogy a laikus is megérti. Kitűnő és erő­teljes stílje van, bőven használ hasonlato­kat és képeket, és kifogyhatatlan a mély- elmü érvelésben. Gyűlöli azokat, a kik homályosan, nehezen érthetően, zavarosan Írnak, s ezt biztos jeléül tekinti, hogygyobb uj regényíró.' Érdekes példa erre fejükben is olyan zavar és homály ural­kodik, mint előadásukban. Fichte, Scliel- ling és főleg Hegel, e hajdan nagyon divatban volt, ma már lejárt érthetetlen „summi philosophé kiapadhatatlan gúny- jának a tárgyai. Mint egyetemi filozófu­sokat is gyűlölte őket, azt tartván, hogy a primum vivere, deinde philosophait el­véből kiindulva, hivatalosan nem lehet az ember bölcselő, jóllehet egy időben maga is vágyódott a filozófia tanárságára.Legbecsesebb egész Schopenhauerben. 
etikája. Nemes és mély erkölcstant hirdet/ s azok, a kik a filozófiát tekintik a jövő vallásának, benne szinte uj vallásalapitót látnak. Azok, a kik vallástalansággal vá­dolják, nem ismerik őt elégge. Annyiban vallástalan, a mennyiben minden filozófia az ; de azért tisztelettel szól a legmélyebb vallásokról, a buddaizmusról és a keresz­ténységről, bámulatának a tárgyai az asz­kéták, mint a kik az akarat járma alól felszabadították magukat és a világtól elfordultak. A zsidó válással keményen bánik el, gyalázza optimizmusát s azt mondja róla, hogy „díe erbannlichste aller Religionen." A zsidókat egyátalán nem szereti s találóan azt mondja róluk, hogy „a zsidók hazája a többi zsidóké Eirian- czipálásukat ellenzi; talán ezért tagadják Németországban bizonyos körök máig is jelentőségét. — -De térjünk vissza etikájára. Schopen­hauer tagadja a szabad akaratot, szerinte minden tettünk szükségszerű és ki nem kerülhető s a véralkat és a bekövetke­zendő körülmények pontos megjelölése mel­lett lehetséges volna az ember minden tettét előre megmondani, mint a nap- és holdfogyatkozást. De azért nem a mate­rialisták erkölcstanát hirdetiXA materia­lizmus egyátalán szálka a szemében s gú­nyolja őket és raczionális pszikológiájukat. A két sarkalatos erénynek az igazságossá-! got és a iészvétet tartja. Az előbbit férfi-,\ az utóbbit nöerénynek, és a világnak csak 
erkölcsi értéket tulajdonit. A kedvetlenség (Uniüst) a világon túlnyomó lévén, Epi- kurral arra int, hogy iparkodjunk ma­gunknak mentül kevesebb kedvetlenséget szerezni. Minden kéj után reakczió követ­kezik ; azért a bölcs ember nem a gyö­nyöröket fogja hajhászni, hanem a fájdal­mat lógja kerülni. Az lesz a törekvése, hogy mentül kevesebb fájdalmat okozzon magának, mert az öröm csak negatív, inig a fájdalom pozitív. Ezt a valótlan tételét brilliáns érveléssel, szebbnél-szebb hason­latokkal kiséri, jóllehet nem állja ki a tűz próbát, mert hiszen az öröm is ép oly pozitív lehet, mint a fájdalom, teszem, ha örömünkben meghalunk, ez csak eléggé pozitív nyilatkozása.

Erkölcstana egyébkint nagyon hasonlít Jézus és a buddaizmus etikájához. Scho­penhauer volt kengyelfutója annak az áramlatnak, mely napjainkban egyre erő­sebbé válik, s mely a buddaizmus, e leg­mélyebb vallás kultuszában nyilatkozik.Gyönyörű lapokat irt a zseniről. Meg­jegyzendő azonban, hogy szerinte csak művész vagy gondolkodó lehet zseni, mert csak ezeknél van a szemlélet (intellektus) az akarat felett túlsúlyban, mig a politi­kusok, hadvezérek az akarat emberei. A szaktudósokról (magáról Humboldtról is) épenséggel kis véleménnyel volt. A ze­néről mint művészetről nagyon sokat tar­tott. Szerinte a többi művészet az akara­tot csak közvetve objektiválja az eszmék által; a zene ellenben közvetlen objekti- vácziója az akaratnak, azért nagyobb a hatása, mint a többi művészeté. A zene a melódia, melyhez a világ a szöveg. Az operát ellenben a zene romlásának hiszi. Még Wagner se tetszik neki s megrója, hogy a mostani zenében nem a melódia uralkodik, hanem a harmónia, melyhez ez utóbbi úgy viszonylik, mint a pecsenyéhez a mártás.De végig mehetünk az emberi gondol­kodás és tudás egész skáláján, Schopen­hauer mindenütt otthon érzi magát. É r­tette a szanszkrit nyelvet, jól beszélt görögül, kitünően irt latinul, angolra akarta fordítani Kantot, francziául, olaszul úgy beszélt mint anyanyelvén s németre ültette át a spanyolok egyik legnehezebben for­dítható íróját. Naplójegyzeteit, gondolat­töredékeit azon a nyelven irta le, a me­lyen épen gondolta. Halála után találtak nála német, latin, franczia, angol, olasz stb. jegyzeteket. Még verseket is irt s ta­lán ezért nevezte őt a hálátlan Hartmann dilettáns filozófiaik.Az esztétikus Schopenhauer ép oly ma­gas fokon áll, mint a morálfilozóf. A mit a tragédiáról ir, egyetlen a maga nemé­ben. Legkedvesebb költői voltak Shakes­peare és Goethe. Nagyon szerette még Byront, Cervantest. Lantét erősen meg­kritizálta, Tassét épenséggel kicsinyelteVAz olaszok közt kedvencz költői voltak Pe­trarca és Leopardi. A  németek közt sze­rette Biirgert, Jean Fault. Schillerért nem rajongott; Kleist Henriket aligha ismerte. A franczia szépirodalomról nem sokat tar­tott, a nyelvet is nyomorultnak mondta orrhangjai és ritmustalansága miatt. A modern rímes verselés nem tetszett neki s a régi, rím télén, pedáns versformákat tökéletesebbeknek tartotta. Egyátalán nagy reverencziával viseltetett a holt nyelvek iránt. Azt állította, hogy igazi gyönyört csak az ismer, a ki szanszkritul tud, a ki görögül olvashatja Honiért, élvez, de a ki latinul sem ért, az nem is művelt ember. A nőkkel szemben nagyon igazságtalan volt Schopenhauer. Nézetén meglátszik az elzárkózott ember, a ki nem sokat érint­kezett tisztességes nőkkel, meg az is, hogy rossz minta (az anyjáé) lebegett előtte. Elismerte ugyan, hogy a nők fogékonyab­bak a részvétre, mint a férfiak, de más­részt tagadta, hogy a művészetek iránt érzékük volna, s azt mondta, hogy látszó­lagos érdeklődésük csak atfektáczió és kép- mutatás. Továbbá hihetőleg szintén valami rossz minta után indulva, pazarlással vá­dolta a nőket s nevetségesnek találta azt



4. szám. S Z E M L E 9. oldal.a túlzott hódolatot, mellyel őket a kö­zépkor óta körülveszik. Az emanczipáczió- ról természetesen tudni sem akart.Mint a társadalom tagja a monarkikus kormányformát tartotta a leghelyesebbnek s a demokraczia kinövéseit keményen os­torozta. A  jelenkor demagógjai szerinte mint a kereszténység ellenségei, optimis­ták s a világ ezer nyomorúságát arczát- lanul a kormányoknak tulajdonítják, ezzel ámítván a tudatlan népet. A katonákat nem szerette.A párbajozás rossz szokását erélyesen megrótta, mert alapja a point d’honneur, mely csak a középkorban keletkezett s azon alapszik, a mit mások tesznek és a mi becsületünket mások által éri. Az ön- gyilkosságot azonban nem meri elitélni s tagadja, hogy gyávaság volna. Az egyet­len erkölcsi ok az öngyilkosság ellen ab­ban rejlik, hogy ellenkezik a legfőbb er­kölcsi czélnak (az élethez való akarat tagadásának) elérésével.A  szerelem szenvedélyének óriás voltát, iidvezitö vagy romboló hatását elismeri, de önzésnek s pusztán a nemi ösztön su­gallatának mondja, melynek végczélja a 
jövő nemzedék összeállítása. Csakis a rész­véten alapuló szeretet (caritas) önzetlen és tiszta érzelem.Mielőtt e böngészeteket befejezném, áll­jon még itt, hogyan vélekedett a dicső­ségről e kor Buddája, a hogy őt Griese- bacli nevezi, ő, a ki oly későn sütkérez­hetett a dicsőség napján. Nem a hir — úgymond Schopenhauer- - hanem az, ami által megérdemeljük, a becses, mert a dicsőség maga nem egyéb, mint büszkesé­günk és hiúságunk legritkább és legkitű­nőbb falatja. Gyorsan elért dicsőség gyor­san múlik el, mert oly müvek, a melyek értékét a közönséges emberek oly hamar felismerik és a versenyzők oly könnyen elfogadják, nem állhatnak magasan kettejük alkotási képessége fölött. Apud vulgus infimarum virtutum laus est, mediocrium admiratio, supremarum sensus nullus. Az igazi dicsőség, mentül tovább lesz tartandó, annál későbben fog beállni. A ki a jót és igazat művelni s a rosszat kerülni akarja, annak a tömeg Ítéletét meg kell vetnie. Ezen alapszik ama megjegyzés helyessége, hogy a dicsőség kerüli azokat, a kik ke­resik és azok után fut, a kik elhanyagol­ják. Az igazi nagy érdem képes dicsőségét az utókornál biztossággal anticzipálni, sőt már a fogamzás pillanatában érzi eszmé­jének összefüggését a jövő nemzedékekkel. Erezte ezt a frankfurti bölcs is és nemcsalódott.Nálunk csak a legutóbbi években kezd­tek Schopenhauerrel foglalkozni s ma is a legtöbben csak nevéről ismerik. Pedig ha valaki, ő megérdemelné, hogy nyel vünkön teljesen meglegyen. Az akadémiá­nak volna hivatása, hogy egy teljes és jó Schopenhauer fordításról gondoskodjék. Persze ez nem könnyű dolog, mert filozó­fiai nyelvünk még alig van s a filozófiával foglalkozók száma is vajmi csekély; de lehetne kísérletet tenni valamely könnyeb­ben fordítható müvével, például az etika két alapproblémájával. Annyi bizonyos, hogy nagy szolgálatot tenne az egész ma­gyarságnak, a ki azt egy teljes magyar Schopenhauerrel megajándékozná, mert a

frankfurti bölcs azok közé az elsőrangú lángelmék közé tartozik, a kik uj világot tárnak fel olvasóik előtt s az eszmék és érzelmek kiapadhatatlan forrását nyitják meg a lélekben. Hatása óriási, annyira rossz hirbe hozott pesszimizmusa pedig megedzi a lelket ebben a hitetlen, lelke­sedni, még csak szenvedni se tudó korban, mely nem hisz, de nem is kételkedik.
Reviczky Gyula .SPORT.

VIZSLASZAT.Megjegyzések Barcsay János ur «angol­német v izslá jára .*Barcsay János ur czikkének közlése nem épen tartozik a szerencsés választás közé. E  sorok Írója ösmerőse s igaz tisz­telője Barcsay János urnák s igazán gyak­ran volt alkalma ezen tiszteletreméltó ur nemes lelkének nemes emanatióit levelei­ben magasra becsülni, s meg van arról győződve, hogy a czikket Írójával egy bizo­nyos vélt szükség pótlásának hite s vadász­társainak szolgálni készsége sugalmazta. Az iró tiszteletreméltó nobleman egyéniségén kívül azon hang is, mely czikkét átlengi, megérdemli azt, hogy vele ép oly gyön­géden foglalkozzunk, de a jóakaratulag hintett téveszme más oldalról követeli, hogy az abban foglaltakat valódi értékére — Írója iránti változhatlan tiszteletünk épségbentartása mellett — reducáljuk.Szentül hisszük, hogy Barcsay ur ke- resztezési productumai szóról-szóra olya­nok, mint ő azt mondja. Csakhogy mit használ ez az üdvösségre? Vájjon csupán arra van-e nekünk szükségünk, hogy olyan vizslánk legyen, mely individuális átörök­lésénél fogva olyan, de azután a tenyész­tésnél, épen mivel nem faj, arra: mi lesz utódjaiból semmi garantiát nem nyújt? Hiszen már Lawerack mondotta, s azt a tapasztalás szentesítette, hogy : „a keresz­tezések első eredménye rendesen úgy szép-
* Az igen tisztelt szerző névtelenül küldte be e 

czikket, de megismertük közleményéből, hogy azt 
e téren hazánk első szaktekintélye irta, ennél 
fogva szívesen közöljük igen tisztelt Barcsay J á ­
nos urnák a midt számba általunk közölt czikkére 
az alább irt választ, ama kérelmünkkel, hogy e 
válaszczikk Írója vajha sokszor szerencséltetné la­
punkat kitűnő dolgozataival. E  czíkk jeles és tisz­
telt Írója megdorgál bennünket, hogy mi e lapot 
bár túl aristokiatikus modorban szerkesztjük és 
még sem foglalkoztunk eddig a vizslászattal, oly 
mértékkben, a mint kellett volna. Beismerjük hi­
bánkat, hisz az okokat megírtuk az őst. 25-iki 
számunkban. Ezután törekedni fogunk a vizslá­
szattal bővebben foglalkozni, és ismételten kérjük 
czikkirót, bennünket e törekvésünkben támogatni 
Ha talán e kérésünket czikkiró úr azért vona- 
nakodua szívesen teljesíteni, mert esetleg jó vi­
szonyban lévén a „Vadászlap" és a „Vadász- és 
Versenylap" szerk- sztőjével es tulajdonosával, 
biztosíthatjuk, hogy ez aggálya annyiban fölösleges, 
a mennyiben e jeles lapok igen derék gentleman 
szerkesztőjével mi nem állunk hadi lábon. Mi nem 
vagyunk egymásnak konkurrensei.

(Szerk.)

ség, mint kiválló tulajdonaikra nézve ki­tűnő ; de azután ezek utódjai testileg qualificálhatlan otromba, szellemileg pedig teljesen buta valamik. u Áll ez még arra is, midőn valamely fajra más fáj jellegeit akarjuk átültetni azon utón, hogy a ke­resztezés eredményét a constans faj indivi­duumaihoz adjuk párosodásra azon czél- ból, hogy ama faj ősjellegét megtartjuk és a másik fajból csupán az átültetni szándékolt sajátságokat, mint az ősfajban hiányzókat akarjuk átültetni. Ám nézze meg angol müvekben azon procedúra hű képét, midőn az agarat buldoggal keresztezve hoz­ták létre a mai kifogástalan agár fajt, s ott látja 8 generáczión által, miként ütött az egyik, vagy másik faj jellege előtérbe mindaddig, mi g készen lett öntudatos mű­ködés, kitartással és áldozattal az, a mire az angol törekedett. Avagy nem arra van-e szükségünk, a mit mindnyájan óhajtunk, hogy azt mondhassuk : „a mi volt az apa és az anya; az lesz az egyéni tehetségek játszótere között (oly titok, melynek fá- tyolát a tudomány soha sem fogja felleb- benteni) az utód?S ha a praktikus vadászok legnagyobb részének érthető hibájába esett a t. czikk­iró, t. i. ellenkezőleg a tenyésztés örök törvényeivel, keresztezési sikert tény ész - eredmenyiil vesz; még kevésbbé volt sze­rencsés forrásainak idézésénél. Oswaldnak vannak kiváló érdemei; de az idézett ál­lításból csak annyi maradt mai nap czá- folatlanul, hogy zord télben az angol vizsla nem használható. Erre is tisztelet­tel azt jegyezzük meg, hogy a zord tél semmiféle vizslának nem az idénye, sőt valódi humánus ember ilyenben német vizslával sem vadászik, mert zajló jégbe pudli való és a megállás — a vizslászat- nak mégis alap létoka — a vad ki nem tartása miatt lehetetlen. Oly időben, mi­dőn a vizslászatnak ideje van, a tavaszi szalonkalestől a késő őszig, sőt tél kez­detéig nemcsak a setter, de a pointer is — jó lélekkel mondhatjuk — mindig helyt áll. Az apportirozás, ezen negativus mu­musa az angol vizslának, rég megczáfolt tengeri kígyó. Igaz, hogy alig dressiroz- ható az az Oswald, német vizslák számára kitűnő modora szerint; csakhogy talán a paedagógia sem ösmer chablont, hanem egyéni vérmérséklet s képesség szerint ér czélt mindenkinél. Hogy Oswald még nem tudta azt, hogy az angol vizsla sokkal kevesebb fáradsággal nevelhető, mint a mi­lyennel dressirozható a német ; az annyi­val kevésbé von le Oswald érdemeiből, mivel még ma is a legkevesebben értik az angol vizsla nevelésének Columbus- tojását.Friedrich Ottó — s itt nem saját szo­morú tapasztalásaimra hivatkozom — de Németország összes sportkörére, tekintet nélkül arra, hogy az angol, vagy a német vizslában eskiiszik-e az egyén? (lásd HundI— IV), nemcsak nem tekintély, de kö­zönséges kutyakereskedő; nem tenyésztő, s mint ilyen (tapasztalásból mondhatom, s ezt drágán fizettem meg) csal*') is s oly ember, a ki a német úri vadászkörök so- cietásából unisono ki van balotteirozva. Nem akarom ezzel azt mondani, hogy senki sem kapott tőle jó vizslát, s olyat, mely állításának megfelelt, de ez csak azon esetben történt, ha véletlenül ő egy



10. oldal. 8 Z E M L E 4. szám.jó individiumot kapott (t. i. Friedrich) s azt is mindig a legtisztességesebb módon. Ezen állítások igazolására ismét csak a Hundot ajánlhatom.Miután a keresztezés első eredménye néha kitűnő keresztezési eredmény, de soha sem tenyészsiker, s igy semmi biz­tosítékot az utódokra nézve nem nyújt, ám használjon ilyet vadászatra bárki, s megengedem, hogy az ki fogja elégíteni a legkényesebb igényeket is; de óvakodjék azt tenyésztésre használni.Nem ebben van ma a panacea; tartson mindenki olyan fajvizslát, milyen viszo­nyainak megfelel. Az angol setter és poin-

akkor, midőn 100— 150 irtot minden ku­vaszért, mit vizslának csúfolnak, fizetnek az urak, kész bosszúságukért legtöbbnyire), de kész lesz a vizsladresseurképzö intézet is, hol 100 írtért egy vidéket ellátható dresseur képezhető ki.A  kinek a németfaj tetszik, mely az ösmert methodus szerint csakugyan köny- nyebben üres sir ózható, az szerezzen ilyet, de ne Friedricktől. S tessék elhinni, hogy a mint jobban-jóbban halad a német vizsla reconstructiója; annál inkább kevesbednek a panaszok a német vizsla hiányos orrára. Soha nem fogja ugyan ez az angolt utol­érni; de a panaszra sem fog okot adni, s

nyos alapon fejti meg azt, a mi fentebb laicus módon lett előadva.ü g y  hiszem — mond „KynophiP — hogy annak okát, miszerint az angol vizsla nálunk aránylag nehezen terjed, elég vi­lágosan kimutattam azon körülményben, hogy uraink alig láttak helyesen nevelt és vezetett angol vizslát. S ezen okot figyelmen kiviil hagyni sehogy sem szabad.Számbavehető sportsmannél egyéb ki­fogást nem is hallottam, mint azt, hogy : ,, az angol vizsla a mi körülményeink kö­
zött nem használhatódÁm hiában fogunk hivatkozni Arnold Burgess czikkére, a válasz mindig csak
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térben — a német rövid és kosszuszőrii vizslában mindenki megtalálja contiját.Csak legkivételesebb esetben lesz az angol vizsla a legtávolabb menő igények­nek meg nem felelő, ha azt a vizsla va­lódi czéljaira (beleértve itt az apportiro- zást is) használjuk, s ha az kellőleg van 
nevelve. Persze, ez az, a mit még nem értünk. Hanem módjában áll a vadászkö­zönségnek a módot erre megteremteni. Álljanak mentül számosabban be a vizsla versenyegyesületbe és kész lesz nemcsak a vizsládressirozó intézet, hol olcsón ne­veltetheti ki-ki nemcsak vizsláját (mert 100— 120 fit, bizony nem sok, még ha í hozzáadjuk az 50 irtot is egy kölyökért,

a különbség az lesz: az angol finomabb orrú, elegánsabb munkájú, sebesebb, de azért jól nevelve mindenüt s mindenre használható ; a német csendesebb, higgad­tabb, kevésbé finom, de azért jó orrú s kétségtelenül kevésbé kényes, s megenge­dem a botot jobban tűrő, de ép azért ke­vesebb morális értékkel biró állat.így  mindenkinek meg lesz a magáé, a nélkül, hogy az ismét csak zava­rokat teremtő keresztezésekhez kellene nyúlni.Ezek előrebocsátása után a fentebbi czikkre adandó válaszul közlöm itten szó szerint „Kynophilu „az angol vizsla" czimű könyvének zárfejezetét; ez tudomá-

az marad: „ M i g nem látok olyant, a mint 
Írják, nem leszek kapaczitálható ; de ha 
igen: jéltétlenül megadom magamat.“ Tehát kell ilyet mutatni. (Kik a versenyeken voltak, láttak is, s itt csak Elek Gusztáv honvédezredes urra hivatkozunk, ki látta ott, hogy angol vizslával kukoriczában is lehet foglyászni.)Sőt egy nagyon tiszteletreméltó gentle­man Monostoron azt is mondta, hogy az angol vér nemesítésül okvetlen szükséges, s (') a világért sem vadásznék oly vizslá­val, melyben nincs angolvér. ,./! felver az 
ő ideálja /“Bocsássanak meg nekem, de ezen alkal­
mazásban a félvér ellen óvási kell ten-



4. szám. S Z E M L Enem. Tudjuk azt, hogy a félvér dite- mennyi jó és mennyi rósz sajátságot örö-riuma az, hogy íelverrel párosítva tél- : kit által az állat, a mennyiben föképenvért ad. t #i nemcsak a külső, de egyszersmind a belső,A  mi soit disant tel vervizsláink adhatnak u. m. képesség! jellegekről van a szó (pe-felvert; adhatnak ennél jobbat is; de az- dig a vizslánál épen ezekre fektetjük a után adnak olyat is, mely mopszli, vagy fősúlyt), csakis az állat kifejlődött stádiu- más. }tíZ tényleg csak attól függ, hogy a mában határozhatjuk meg posítivitássál ; visszaérő ki és a talán sokféle ősök melyi- annak, a ki bizonyos sajátságok fa ji , azazkére ü t.  ̂  ̂ la tenyésztést biztosító módozatait akarja el*
A tenyésztés első atapfeltétele a biztonság, érni, legalább öt generátión által, (midőn

Hol azt, hogy mi lesz a sucrescentiáiból ? ugyan a visszaütés veszedelme még min 
senki nem tudhatja, megszűnik a rationa- dig meg nem szűnt, legfeljebb csökkent) 

> 1ueŰ' a kívánatosság. az alom valamennyi egyedjét fel kell ne-Ha uraink csupán csak addig mennének, velnie. Azokat azután, melyek a czélba- hogy vadászati használatra a mongrelt vett fáj külső és belső jellegeit bírják

11. oldal.Az pedig, hogy a keresztezésnél a jobb vérből vesz-e és mennyit az ivadék által? legalább is egy 100 ösmeretlennel való számitás problémájával ér föl, s az ered­mény valószínűleg igy is ismét egy uj X  lenne.Azt pedig, hogy az áthasonitást valaki recipe után rendezhesse, soha senki el nem érheti.Szerencsés véletlen tehet csodát. M a
már azonban a tenyésztésnél biztos factor, 
és nem csoda kell.Lehet azon eset, hogy az utód a ke­resztezésnél a javító vérből mit sem örö­köl által. Ekkor az eredmény =  0.
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szeretik, ám hagyjan ! De tenyészteni ilye­
nek után vétek, mert :1- szür. Jó  és rósz tulajdonságok egyen­lően öröklők ;2- szor. Senki sem képes meghatározni azt, hogy a keresztezésnél mely tulajdon­ságok és mily fokig fognak átörökittetni;3- szor. C’zéltudatos keresztezéssel te* leinthetünk ugyan czéljainknak megfelelőuj fa jt;4- szer. De ily czélra a keresztezés egy­szer és magában véve czélhoz vezető ut soha sem lehet, mivel a nem kívánatos sajátságok visszaöröklése egészen a s-ik generátióig lehetséges.5- szőr. Epén azéit, mivel azt, hogy

(nem egymás közt tenyészteni;) de vissza­vinni azon fajhoz, melynek alapsajátságait, mint superiosusabb fajét lixirozni akar­juk : a többit pedig könyörtelenül meg­semmisíteni.Már most vegyünk csak liU évet, na­ponta 15 krjával: 2 7 3 X 1 5 = 5 0  fit lesz darabonként a költség. Átlag pedig egy alomra ötegyedet számítva: 5 X 5 0 = 2 5 0  fi t. Teljes constructiólioz kell 8 generálié. Így 8 X 2 5 0 = 2 0 0 0  irt és nyolez év vesződsége lenne az experimentum ára. K i ezt meg­teszi, nagy hálára lenne ugyan érdemes, de hogy íenne-e mindig biztos sikerre ki­látás? Ez más kérdés. Mert a német vizs­lák pedigreeje még kevéssé megbízható.

Lehet, hogy épen az inkriminált fékte­len (?) vérmérsékletet örökli által. Jó l tessék distinguálni, nem fajilag, csupán ad personam, minden garantia nélkül arra nézve: mi lesz az ivadékból?S ezen esetben meg van azon kétség­telen hátránya az ugyanolyan mértékű teli vérrel szemben, hogy ennél sokkal ér­téktelenebb, mivel tenyésztésre nem hasz­nálható.A legnagyobb veszedelem pedig tenyész­
tési szem ponti) ól épen azon egyedekben rejlik, melyek csodaképen egyenlően örö­külnek mindkét szülétől, melyek át­vették mindazon sajátságokat, melyeket átörökíteni akartak és semmit azokból, me-



12. oldal. S Z E M L E 4. szám.melyeket épen kiküszöbölni akartak. (A Barcsay ur esete.)Ezek ugyan százalékban is alig kifejez­hető kivételek, de ép azért örükitik megszabályt, hogy a veszély bennük rejlik. És pedig azért, mivel a pusztán acciden­
talism semmi positivas természeti törvényen 
nem nyugvó keresztezési siker, tévesen te- 
nyészeredmény gyanánt vétetik, s azon hit 
ben, hogy ez igy lesz ezentúl is : derűre, 
borúra tenyésztik tovább.

Pedig a mongrel eredménye rendszerint 
tehetetlen kuvasz, rosszabb mindkét ős fájnád 
és soha sem olyan, mely biztos irányban 
képes az átörökitésre.Hogy ezen állitásnnk világosabb legyen, folytassuk tovább a fentebb abbanhagyott tenyésztési törvényeket.6- szor. Megdönthetien tenyésztési tör­vény az, hogy : mennél több jó őse van egy állatnak:

a) annál több jó utódot fog az átlagban adni ; és
b) annál kisebb a valószíniiség arra, hogy az ivadékban káros visszaiitödés jöj­jön létre ; de
c) yiszont mindez áll megfordítva is.7- szer. Mennél több közvetlen előző ge- nerátió birt e sajátságokkal; annál jobban közeledik a faj a megállapodáshoz, és8- szor, ezen állandóság első biztos ha­tása a 8-ik generátió.Mindebből világos az, hogy az első ke­resztezés eredménye másra, mint a további keresztezésre, visszatérve mindig a teli vér, 

vagy tiszta, vagy ha mind a kettő, az a 
superiorisabb fajhoz ezzel — észszerűen fel nem használható ; s ez áll legkevesebb az 5-ik, voltaképen pedig a 8-ik generá­ló ig .Ha valaki azonban keresztezéseket egy­másközötti tenyésztésre használ fel, oly tévesztett eljárást követ el, mely biztosan megboszulja magát, mivel az eredmény nem lesz más, mint elfajzás.Szándékosan használtam a keresztezést és kerültem a félvér szót, s a kereszte­zést is tágabb értelemben véve, mert tud­juk azt, hogy félvér előhozatalára két faj szükséges. A nálunk divó vizslák legna gyobb részét pedig, fajnak még bámulói se nevezhetik.Igen, de az ily mongrelt a közéletben a félvér lóval hozzák párhuzamba.Semmi sem lehet tévesebb ennél, mivel nála igy áll a dolog, hogy :

a) vagy a fogalom sziikebb értelmében keresztezünk egy inferíorisabb fajt maga­sabb vérit fajjal, s az ily keresztezés ered­ménye a félvér, mely tovább egymásközt párosítva ad infinitum félvért ad; vagy
b) a szó tágabb értelmében alkalmazzuk a keresztezést és fajnélküli kanczára bo­csátunk egy fajmént. No hát, ennek ered­ménye, valamint azok egymásközötti sza-

tezés nationáléját megállapítani? Ez a legfontosabbak, mert mintegy általuk erő­második. sittetik a lábhoz a korcsolya. A  szíjakkalEzen utóbbi kérdésre még csak általa- való felkötésnél még nem oly fontos a ezipő, nosságban sem képes a tudomány választ de az újabb módú korcsolyák tisztán a adni. sarokra és czipőtalpra esősittetnek fel.Az elsőre azonban meg jön az in cor- Azért beszélünk csak czipőről, mert a pore, mert a többség vagy kuvasz lesz csizmákat már alig számbavehetőleg viseljük kinézésre, — vagy mi ennél is rosszabb és mert ezek a korcsolyázásra nehézségük- — erre nézve ugyan vizsla. De tehetsé- nél fogva sem alkalmasak. I Ea mégis a geire? No, erről azután jobb lesz hall- czizmában akarnánk korcsolyázni, ránézgatni. nélkül feszes szárral csináltassuk, hogy aKénytelen voltam ezen kü lön bségre a ló  bő boka mellett a szár tartsa feszesen lá­bunkon a korcsolyát.V czipőnek a lábra teljesen találni kell.és a vizsla között reámutatni.
Vájjon az elmondottak után jobb

ajánlatosabb.e ilyen, minden tenyésztési tör- A  bő ezipő nemcsak alkalmatlan a kor- 
vénynyel ellenkező' kísérletekkel vétkezni ? csolyázásra, de veszélyes is, mert könnyen 
mint telivér anyagot szerezni be, melynél az lábunk alá engedi csúszni a korcsolya élét 
ilyesmi legalább absolut ki van zárva, s az I és elesünk. A  czipőnek nem elég a lábfejre 
egyedüli különbség az egyed alaki tetsze- találni, hanem különösen a bokát kell szo- 
töségében s az individuális potentiában van. \vitania. Ezért az egyedül megfelelő ezipő

* I —

Vájjon nem az-e a rationabilisebb teen- csak az elől fűzős lehet. Az ilyen czipőt
dőnk, hogy az efféle fejreesett kísérletek he- egészen lábunkhoz alkalmazhatjuk. — A
lyett igyekezzünk a teliver anyagot viszo- fűzés elől jól lemenjen, hogy ha a ezipő
nyálukhoz mért módon tenyészteni és ta- ki is tágul, azért lábunkhoz szoríthassuk.
nitani?  A  ezipő alakja lehet bármilyen, bár aA fölvetett két kérdésre mindenki meg- Halifax-korcsolyákra nézve jobb a vágott adhatja magának a választ, ha alávetette | orrú, mint a hegyes talpú, mert a talpszo-magát az unalomnak, hogy ezen igényte len munkát figyelemmel átolvassa. ritó vasak a végefelé vékonyodó talpra nem találnak jól. — A  ezipő talpa nem szük­séges, hogy túlságos vastag legyen, mert igy a korcsolya magasodik vele és azJo tanácsok a korcsolyázóknak.
A korcsolyázók öltözetéről. — Szivarozás. —

tanácsok.)

egyensulytartás mindjárt nehezebb.A  ezipő sarka mindenesetre alacsony 
Orvosi | legyen, úgyszólva csak arra való, hogy akorcsolyát megerősíthessük rá. A felülrőlA korcsolyázásnál a mellékes dolgok közt lefelé keskenyedő sarkokba a Halifaxféleindenesetre legfontosabb az öltözet kér- korcsolyák sarokszorítóiának előbb helvetA szivarozás, különösen papirszivarkákmindenesetre legtontosabb az öltözet kér- I korcsolyák sarokszorítójának előbb helyet(lese. Nehogy azt higyjek olvasóink, hogy kell kivágni, hogy jól felerősíthető legyen valami túlságos melegen való öl tűzést aján-lanánk. A  nagyon meleg ruházatban kény-, szivása a mi korcsolyázóink előtt szinte nyen k.melegedve meg hamarabb meghal- Lgynck tekintetik c sport igazi tízesével, hetünk, mint a könnyű ruhában a kelld Pe(Kg c k6t élvezet együtt sehogysem fór-mozgás nu ( tt. hét meg. Hiúban szólnánk általában a szi-A  felső ruha, különösen a kabát derek- varozás ellen, hiába fejtegetnénk, hogy aban álljon jo a testhez. A  szövet mmdségét testgyakorlatók rendes ,'ízése mily szükség- dletoleg mindenesetre a gyapjú es szorkel- te]eimé teszi a kgmértéklctesebb dohány-mek a legmegfelelőbbek. Izást is, mert eredménye vajmi kevés lenne.ises A 1 . 1 > 1  / / I  |  1 ,  u !>->, I U V 1 I) U 1 U U 1 I 1 U U  V V e i  l m  1 V C V  Űrt  1 U 1 1 I 1 U .■ ,n<!1 ! afe a i ' , ,82"," cKyc|n> logy a ccn- Hanem korcsolyázni és szivarozni mégis dyazasban lábunk a legszabadabban I kcveaen fognnk'  ha átliUják Czélszerűlen, i _____ i../_____ • és egészségtelen voltát. A  korcsolyázásbanmozoMind a kabát, mind a nadrág csak annyira I erősen működő‘ tüdőkbe ju tva  a' doYiányfflst!0 , “  /k®“ eny P°S .tÓbAÓtI IkcSii,, t’ «okkal ártalmasabb lesz mint rendesen. Az hogy mozdulatainkban semmi gátul se le-gyenek.Alsó ruházatunkat a korcsolyázásra ninci erős testmozgás következtében a gyomor munkája is hatványozódik és igy szükség­telen a dohányzással is elősegíteni niun-

kerűlhetők el. így főleg a kisebb-nagyobbI ü l i  1 1 • i . 1 ,Minden különösebb ruhadarab!) szükség- hülések csaknem napirenden vannak a kör­téién a korcsolyázásnál, mint sál, melegen csolyázásnál. Elkerülésükre első sorban a belelt mellény, bundás sapka stb. A  mű- jó öltözet a fődolog. Mint láttuk erre nézve korcsolyázásnál a mi éghajlatunk alatt túl- nem szükséges a túlságos meleg öltözetmenye, valamint azok egymásközötti sza-1 ^  . 7 °  °igne C tartijuk, bar meg kell en-poritása nem lesz ugyan soha félvér, de i Un i ^  ast3r|lszpriu korcsolya ruházat- mindig ló marad az. mil a sapkát is szeretjük látni. V korcsolyázás előtt közvetlen sem inni, it-lsem inni nem szabad. Az étkezés után le<r-mindig ló marad az.Hason esetben ugyan a vizslánál is ebet kapunk ; de nekünk ez nem elég, nekünk
vizsla M l  külső és belső faj jellegeivel, | alkalmatlanok.V hidegebime1Ki mondhatja meg az 1 -8  pontban el- ke __________  _____ ___„____mondottak figyelembevételével: mi lesz a mily jó keztyfi. A  Tőknél T Iresultátum? Ex  az egyik kérdés. kabátok helyetesíthetik ez ütérDe ki képes már csak az első kérész- .................

nai a sapKtu is szeretjük latn. alább egy és félórai nyugalomra van a
A  kcztyiik közt legajanlatosabbak a most gyomornak szüksége. Még kevésbé ta n á cso s  divatban levő kötött szorkeztyűk. A  sima tehát korcsolyázás közben étkezni Ke y ki:

vegyelcmezhctlen vér keverékkel ugyan soha 
senki sem ér el.

H.y K|Hfclhe-Kor-bőr, vagy lmndás bőrkeztyűk egyaránt I szeszes ital is könnyen megárthat s. . . .  , viilt állapotunkban szédülés okoz. — lvul-A hidegebb korcsolya-évadban az iitér- csolyázás után annál jobban esik az étké­nt legitoket is felvehetjük. L  kis ruhadarab zés, de ekkor sem szabad a lehűlés előtt, cezunket még melegebben tartja, mint bár- sem enni, annál kevésbé hideget inni.mndás újjú \ korcsolyatéren felső kabátunkut addigv . - , , , M , -  , no vessük le, mig fel nem kötöttük kor-A czipok a korcsolyázók öltözeténél a 1 csolyánkat, Az első lépések kissé gyorsanmeleg i tőt.



4. szám. S Z E M L Elegyenek, különösen hidegebb időben, ne hogy korán átfázzunk. Ezért a tanulók, kik kevés mozgást végeznek mindjárt ne is tegyék le a téli kabátot, csak ha már érzik, hogy a testük a rendesnél több me­leget fejt ki. Hanem még nagyobb baj lenne, ha egészen felmelegedésig várnának a felöltő lev Késével, mert igy még köny- nyebben áthíilhetnek.Korcsolyázás közben hosszasabban felöltő nélkül ne maradjunk a jégen, még kevésbbé üljünk le a jégre. Még a korcsolya iuazi- iá sa mellett szokásos jégre térdelések mel­lett is többen kellemetlen bajokat kaptak már. Ezért igen jó, ha a legkisebb kor­csolya pálya mellett is van egy kis parti fedett helyiség, hol pihenni leülhet a ker­esői vázó.A korcsolyázás abbanhagvása után röir-• < '  1/tön öltözzünk tel. Sokan korcsolyázás után beszokták nyakukat melegen gön^völni Mi ezt akkor ajánljuk, ha az illető izzadá- sig, fclhevülten hagyja abba a korcsolyá­zást.Arra nézve, hogy valaki egészsége ve­szélyeztetése nélkül meddig korcsolyázhat, határozott szabályt mondani nehéz, mert itt mindenki csak maga lehet magának bírája. — Minden testgyakorlat mint izommunka, ép igy a korcsolyázás is s itt a testi fáradt­ság érzete a legjobb figyelmeztető a kor­csolyázás abbanhagyására. Nem mondjuk ezzel azt, hogy az első bágyadtsági érzésreleoldjuk keresőivánkát, hanem hogy mikor® f  C/|/izmaink csak akaratunk erős erőltetése mel­lett engedelmeskednek, mikor (‘gesz testünk ben beáll a zsongó bágyadtság, ekkor már tanácsos a korcsolyázást abban hagyni. - -• O vKülönben a fáradt izmokkal való tovább korcsolyázáskor történnek a legtöbb sze-
%J r »rencsétlen esések. Herkules.

13. oldal.

A vitorlázás.Nincs sport nem, melynek nagymérvű gyakorlására is rendkívül alkalmas terep ne kínálkoznék hazánkban kiterjedt ős er­dőinkben a vadásznak kedvező alkalom nyílik nemcsak rőtvadra, hanem farka­sokra, medvékre, sőt még az Európában oly ritka kínzókra is vadászhatni; bér­ezni nk között nemcsak a zerge honos, hanem ott találhatjuk a kondorok és sa­sok többféle válfaját is; a hegyipatakok­ban szép számmal úszkál a pisztráng, mintegy csábítva a sportsmant, hogy a horgászat kedélyderítő sportjával is fog­lalkozzék; rónáink beláthatatlan kiterje­désű síkján az agarászat, e különleges sportunk, üli fényes diadalait, — és a rókát iiző kopófalka után száguldó lova­sok ,.tally how-ja keres hiába visszhangot; a felvidéki, a dunántúli és az erdélyi me­gyék utjain a kerékpározók nagyobb ki­rándulásokra is vállalkozhatnak; éghajla­tunk következtében a korcsolyázás hívei minden évben biztosan számíthatnak jég­pályára; Dunánk, e hatalmas folyam és kisebb-nagyobb folyóink az evedzés kiválóan hasznos sportjának nyújtanak tág teret; összes vizeink, még a leghidegebbek is, a leghasznosabb sportnem, az úszás, gyakor­lását hónapokon át is lehetővé teszik, oly magas hőfokú vízzel bírnak nyáron á t , a „magyar tenger4*, pompás Balato­nunk, és a Fertő, Fiuménk a „Quarnerou- ,járói nem is szólva, pedig a vitorlázás

lélek- és testedző sportjának kiterjedt üzé­r r e  hívnak föl bennünket.Foglalkozzunk most e sporttal.Honunkban elég számos, nagyobb tér­fogatú tó fekszik ugyan, de azért azok legtöbbjének vízállása, partviszonyai, vi­züknek hínárral, náddal és más vízinövé­nyekkel nagyon benőtt volta nem teszik azokat alkalmassá, hogy a vitorlázást mint sportot űzzük azoknak víztükrén; s igy honunk állóvizei közül csakis a fiumei „C^uarnero44, a Balaton és a Fertő alkal­masak arra, hogy a vitorlázás, mint sport, meghonosodjék tágas sikjokon.A vitorlázás ! Az emberi találmányok szaporodását figyelemmel kisérve, azt látjuk, hogy a vitorlázás azon legrégibb találmányok közé tartozik, melyek által az emberiség óriási lépéssel közeledett örökös czéljához: a folytonos tökélyesbü- léshez. Egyedül a vitorlák segélyével volt kéj)es a kereskedő oly, távolfekvő tenger­partokat is fölkeresni áruival, melyeken nem birt volna kikötni, ha kereskedelmi-csupán evedzők által hajtotta volna. A kereskedőket csakhamar követ­ték a hódítók ; és Duilius római konzul hadi-gályái, melyekkel Róma gyermekei megtörték a pun hadtengerészet fölényi- ségét, már jelentékeny haladásról tesznek bizonyságot — a vitorlázás fejlődését te­kintve.Vitorlás hajókkal indult fölfedezői út­jára Vasco de G ama; vitorlásokkal födözte föl Kolumbusz a negyedik világrészt: s igy a vitorlázás legalább is oly áldásos tényező az emberiség fejlődésében, mint a kohászat, a betűszedés, a gőzgépek s a villamosság különféle alkalmazása.De a vitorlázás nemcsak kereskedelmi- és hadi-czélokra szolgál; hanem mint sj>ort is szerepel, még pedig a legneme­sebb fajok sorában: s igy valóban végte­lenül elszomorító volt, hogy még csak öt év előtt is a vitorlázás nemes sportja tel jesen el volt hanyagolva nálunk, örven­dünk, hogy a lefolyt 3—4 év alatt foko­zott erélylyel láttak az érdeklődők hozzá, miszerint az elmulasztott mielőbb pótolva legyen.Bizonyára kevesen vannak olvasóink között, akik Vörösmarty Mihály. A „bala­toni szivhalászat“ czimii csinos beszélyét nem ösmerik. A koszorús költő Balaton- Fiired s a „magyar tenger“ akkori Ilii rajzát nyújtja nekünk vonatkozott beszé­dében; a „magyar tengeriét, amelynek füredi |)artján az ottani „révu-ben (volta- kép csak horgonyzó hely) számos ladik és hajócska volt kikötve.Aki azután még csak öt év előtt, azaz 1879-ben is Balaton-Fűredre rándult, kény­telen volt tapasztalni, hogy a Vörösmarty említett beszélyében szereplő ladikok és hajócskák vagy egytől-egyig már tönkre­mentek az idők folytán, vagy pedig soha­sem léteztek. Ugyanis, 1879. nyarán a füredi part „hajórajáw-t egyedül 6 ladik és hajócska képezték: két vasladik, „ T i­hanyt és „Fiired“ , melyek újabb korunk­ban Buda és Pest között szolgáltak mint személy szállítók ; az úszómester kis „men­tő-csónak “ -ja, melyet az idei tavaszi jég­zajlás pusztított el; egy rozoga öreg la­dik, melyet „kacsázásu-ra használhattunk, j>ersze ! csak mi jó úszók, mert az min­den pillanatban elsiilyedéssel fenyegette a

bennülőket, oly sok viz tódult be repedé­sein és iszkápái alatt; egy idomtalan, nehézkes, nyiltfödelü vitorlás, mely ke­reskedelmi — czélokra szolgált — marton- füredí lakos tulajdona; és az évekkel azelőtt Angliából hozatott, „Herczegnőu nevet viselő vitorlás, amely az idei augusz­tusi regatták alkalmával Stefánia trón­örökösnőnk szép diját nyerte el.Bizony, ily szegénység vízi jármüvekben Balatonunkon rendkívül lehangolólag ha­tott minden sportsmanre. Mig most! Mig az idén! Mily pompás kép tárult föl a rega ták alkalmával, mikor a messze tá­volban feltűnő sirályhoz hasonló fehér vi­torlák megszakították a látkür hosszú vonalát ! Hát még jövő évben ; mikorra a „magyar tenger" hajóraja hét uj yachttal lesz gazdagabb !A  vitorlázás nemes sportja terepe sze­rint korlátlanabb és korlátoltabb élvezete­ket nyújt ugyan, de mindkét nemű élve­zetek olyanok, melyek a testet edzik, az izomerőt gyarapítják, a szellem találé­konyságát élesítik s a lélekerőt fokozzák. A korlátlanabb élvezeteket a tengeren való vitorlázás nyújtja. Ha, például, F iú ­méban vonjuk föl yachtunk vitorláit, előt­tünk állanak a szebbnél szebb, távoli tengerpartok is, melyeknek fölkeresésére a bátor vizisportman már 20 tonnás yaclit- ban is vállalkozik. Yaclitunkon oly szaba­doknak és vállalkozó szellemiieknek érez­zük magunkat, mint talán sehol másutt; mert a tudat, hogy messze fekvő parto­kon is kiköthetünk, oly sajátságos kelle­mes érzéssel tölti el keblünket, amelyet csakis hajónkon érezünk. De a korlátol­tabb élvezeteket nyújtó vitorlázás is a legkellemesebb sportnemek közé tartozik. Mikor könnyed partiszellő emeli szárnyait a Balaton síkján, örvendve sietünk a szép tóhoz, hogy mielőbb yachtunkra juthas­sunk. A  lenge „g ig “ már negyedszáz evedző-csapás után a yachthoz siklik; ru­ganyos szökéssel hagyjuk el azt és sebe­sen mászunk a yacht keskeny, rövid liajó- oldal-lépcsőjén a vitorlásra; gyorsan old­juk föl a vitorla-göngyöket és már néhány perez múlva a kibontott vitorlákat egymásután vonjuk föl az árboczokra, miközben matrózunk a horgonyt szedi föl. Pár perez alatt már messze utat futott be yachtunk, amely minden zaj nélkül siklik a fodros víztükrön. Idővel fokozó­dik a szél ereje; a keskeny fodrok hosz- szu és magas hullámokká nőnek, melyek­nek habzó tajtékot hömpölygetö csipké­zett taréja hatalmas zúdulással csobbanik a szél ellen keresztező yacht elejének éléhez, mely átszel hullámot és taréjt s a szélmenti oldalhoz, amelyhez tompa kon- gást hallat. A szél még erősebb lesz ; a vitorlák mély öblözete dagad; a könnyű jármű annyira meg-meghajol nyomásuk alatt, hogy a szélmenti hajóoldal párkánya vékony barázdát szánt a habzó hullámos vizsikon: s a lenge hajócska szinte rö­pülni látszik a parton állók szemében. A  szél dühöngeni kezd; a helyi viszonyokat ösmerő, gyakorlott kormányos vihart lát közeledni, amely elől révbe futni már nincs ideje. A felsőbb légkörökben ural­kodó szelek rövid idő alatt sötét felhő­palástot borítanak a tiszta égre ; a villám átveszi uralmát és szemkápráztató czikázó mennykönyvek s földet eget rengető ha-



14. oldal. 4. szám.S Z E M L Etalmas dörgések által jelenti ezt a vihar­ral megküzdeni kénytelen kormányosnak is. — „Megküzdeni kény télén e ténybenrejlik a vitorlázás, ebben rejlik a vitor- lázási-sport lélekedző hatása. Az egymást rohamosan kergető tornyosuló hullámok eltemetéssel fenyegetik a hajót; a törékeny jármű előtt meg-megnyiló hullám-völgyek elnyeléssel ijeszgetik azt ; a vitorlákra oly erős nyomást gyakorol az orkán, hogy az árboczok recsegnek : mindez nem félemlíti meg a bátor kormányost, aki nyugodtan oszt parancsot a vitorlák egy részének bevonására és a fövitorla félmagasságra való bocsátására és azután kihívó daczczal, melyet a diadalmaskodás érzete, tudata éleszt, vezeti hajóját a forrongó elem ház­magas hullámainak.
(Folytatjuk).

L ö v é s z é t .
Magyar országos lövész-szövetkezet. Abudapesti lövész-társulat egy magyar orszá­gos lövész-szövetkezet alakítása ügyében fölhívást intézett az összes magyarországi lövészegyletekhez, melyben kifejti, hogy választmánya egy magyar országos lövész­szövetkezet alakításának eszméjével beha­tóan foglalkozván, ama elhatározásra jutott, hogy a magyar országos lövész-szövetke­zet létesítésének kérdését a testvér lövész- társulatok előtt egészen újból kezdeményezi, s a hazai lövésztársulatokat pártolásra fel­kéri. A jövő 1855. évben megtartandó orszá­gos kiállítás a legkedvezőbb alkalmat nyújtja arra, hogy az ország lövészegyletei, meg­bízottak utján a magyar országos lövész­szövetkezet alakítása czéljából tartandó ér­tekezletben megjelenhessenek, s ezen az országos szövetkezet megalakítását végleg elhatározhassák. A budapesti lövésztársulat uj lövöldéjében évenkint királydiszlövészet szokott tartani. E zt a diszlövészetet az 1885. évben, az országos kiállítás tartania alatt fogják megtartani, mely alkalommal a lövészegyletek értekezlete is megtart­ható lenne. A választmány ennélfogva arra kéri a lövészegyleteket, tudassák vele, váj­jon óhajtják-e, hogy a magyar országos lövész-szövetkezet létre hozassék? és haj­landók-e a Budapesten 1885. év nyarán az országos lövész-szövetkezet alakítása czél­jából tartandó értekezlen megbízottaik által részt venni ?
Uj lőport fedezett fel a Krupp-féle aczél- gyár, mely szakkörökben nagy feltűnést keltett, mert kilátás van rá, hogy az eddig használt lőport teljesen ki fogja szorítani. Barna lőpor nevet adtak ez uj puskapor­nak, mely ugyanazon csőbeli gáznyomás mellett nagyobb kezdő sebességgel löki ki a lövedéket, mint a jelenleg használatban levő, s a mellett minden kaliberű fegyve­rek, sőt ágyúk töltésére is hasonló siker­rel alkalmazható. Legnevezetesebb tulaj­donsága azonban az, hogy csupán erősen elzárt üregben robban, mig szabad levegőn, valamint portartó szekrényben csendesen, minden robbanás nélkül ég el, noha, mint állítják ez is, salétromból, kénből és szén­ből van gyártva, mint a fekete puskapor, csakhogy az előbbinek vegyitési aránya más. Az az előnye is van a barna lőpor- nak, hogy füstje igen könnyű, s azért hama­rább eloszlik mint a. közönségesé.

Tűzoltó- es sportegyleteink,
M e g y é k ; Tűzo
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Lótenyésztés és versenyek.
A magyar lovaregylet legutóbb tartott választmányi ülésén a döntő bírósági pót­tagságról lemondott Blaskovics Miklós he­lyett Mayer Arthur választatott meg uj tagnak. Minthogy azonban Mayer Arthur kijelentette, hogy a választást nem fogadja el, az uj póttagválasztás a lovaregylet egyik közelebbi választmányi ülésén fog megtörténni.
A nizzai versenyek 1 S8f). január 12., 15. és 18-án futtatják a Prix Conseil Mu­nicipal t (5000 frnkos gátverseny), a Grand Prix de Monacot (20,000 frnkos akadály- verseny) és a Prix du Conseil Generált (4000 frnkos akadályverseny). Második nap a Prix de Monte Carlót 7500 frnkos nagy gátverseny) s az utolsó napon a Grand Prix de Nicet (10,000 frnkos aka­dályverseny).
A jövő évi angol Derbyre való foga­dások mindinkább kezdenek kiterjeszkedni. Paradox legutóbb 350 : 50, Melton : 8, Lumindry 350 : 25 jegyeztettek. King- woodra 00,000 : 1000 font sterling fogadás köttetett.
Francziaország győztes lovai közt Little Duck áll nyeremény tekintetében az első helyen. Nyeremény összege 287,500 frankra rúgott, melyet négy nyereményével aratott. Utána következik Archiduc 240,000 frank- nyi nyereménnyel, mit öt győzelme jöve­delmezett.
A győztes jockeyk élén Angliában még* mindig Ered Archer áll. Az idén 232 győ­zelmet mutathatott fel, a múlt tiz év alatt nem kevesebb, mint 2040-szor lovagolt győzelemre. Lord Falmoutk évenként 100 lontot tizet neki, a portlandi herczeg és Bai tings lord együtt 2000 fontot a másod, a westminsteri herczeg 1000 fontot a har­mad, s Allington lord 500 fontot a negye­dik jogigényért a lovagláshoz. Ez magá­ban véve körülbelül 40,000 forintnyi ösz- szeg, nem is számítva azt, a mit külön a lovaglásokért kap e hires jokey.

'i/

V a d á s z a t .Tilos vadászni deczemberben szarvasra, dámbikára, zergegidára, siket és nyirfajd- kaknsra és császármadárra; zergékre de- czember 15-étől kezdve tilos a. vadászat.Az udvari parforce vadászatok nem foly­tatódhattak a múlt héten, mert az időjá­rás nem volt kedvező. A vadászok mind­azonáltal nem adtak még fel abbeli remé­nyüket, hogy az idén még lesz egy pár érdekesebb vadászat. Esterházy Miklós gróf a fal kanagy, ki hosszabb ideig távol volt Megy értől, a napokban ismét vissza­jött. Az (') távolléte következtében maradt el a tervezett huntingball is.Rudolf trónörökös hir szerint Gömörbe készül, hol Kolmrg-kohány herczeg birto­kán tog medvére vadászni a Királyhegy aljában. A főúri birtokon folyó nagysza­bású készülődések e hir valóságát bizo­nyítják, jóllehet az idő előhaladottságaellene mond a, medvevadászat valószínű voltának.
Gróf Zichy Ferencz vedrődi, p. födémesi és diószegi uradalmain decz. 3-tól 5-ig tartó sikeres vadászatok voltak a követ­kező eredmény nyel : 3 őz, 2010 nyúl, 15 tengeri nyúl, 1077 fáczán, 202 fogoly.



4. szám.
15. oldal.S Z E M L EKészt, vettek Karolyi liborgrut, VayBéla múlva találták fel isme báró, Odescalclij Géza herczeg, de Zas.se meglehetős erőnél volt, Emil grot, .\ ad ásd y berencz g r ő f s t b .s  kellett leteritésére.kivülök neliány főrangú hölgy.

Fáczán vadászat. A Festetics gróf tu­lajdonát képező bogáthi vadászterületen az első napon 18 fáczán, 50 fogoly és706 nyúl volt a vadászzsákniány. Mind­két napon összesen 1308 darab Vadat ej­tettek el.
Czenki lőjegyzék. Deoz. 1-én, pagony a szolgagyőri nagyerdő, 142 fáczán, 2 fo­goly, 84 nyúl, 3 tengerinyúl, 1 őz, 1 róka. Decz. 2-án, pagony Kövesmező, 68 fá­czán, 14 fogoly, 168 nyúl, 3 tengerinyúl. Decz. 3-án, pagony Rongyos, 140 fáczán, 16 fogoly, 162 nyúl, 1 tengerinyúl. Decz.4-én, pagony szolgagyőri nagyerdő, 102 fáczán, 7 fogoly, 82 nyúl, 483 tengeri­nyúl, 1 őz. Decz. 5-én Fáczános, 160 fá­czán, 16 fogoly, 140 nyúl. Összesen 629

ismét s még akkor is mert négy lövésNemzetközi ebkiállitás fog tartatni a jövő évi márcziusban Lipcsében a „Diana44 egylet kezdeményezésére Az ér deklödés oly nagy, hogy a fedezetül szolgáló 10,000 márkára alig két hét alatt 4000 márkát jegyeztek.
A vad pecsenye fogyasztás Párisban. Az elmúlt 1883. évben Németországból230.000 nyulat küldtek Párisba, a hol mindössze 253,000 darabot fogyasztottak el. Azonkivül szállítottak Németországból11.000 szarvast és özet, 200 vaddisznót. Olaszország, Hollandia, Spanyolország szin­tén hozzájárultak a nagy világvárosnak a legkülönfélébb vadpecsenyékkel való ellá­tásához. Páris a múlt évben elfogyasztott a fentemlitett nagy számú vadon kivid480,000 fiirjet és 860,000 vadkacsát. — fáczán, ;>•> fogoly, 636 nyúl, 490 tengeri- Az összes husmennyiség 56 millió kilo­nyúl, 2 őz, 1 róka. Vadásztársaság: gróf grammot tett ki.nyui, z u/j, i í uivci. v HUciszictrsasag : gErdödy István, gróf Erdödy György, gróf Andrássy Gyula, gróf Zichy Henrik, gróf Zichy Rezső, báró Rothschild Nath., gróf Schönborn Ervin, gróf Széchenyi Béla (háziúr).

Gróf Zichy Jenő fáczánosában 5 évi fáradságos kísérlet után már oly szépen tenyésztek a fáczán ok, hogy vadászhattak rajok s körülbelül 60 — 70 kakast tűzhet­tek fel.
Sikerült medve vadászatot tartottak Fáy főispán nyustyai erdejében, a melyben az a nem mindennapi eset fordult elő, bogy

egyleti tagok számára. II . Juniorok futása. Távol 800 méter. Nyitva amateuröknek.I I I . Nagy síkverseny. Távol 1600 méter. Nyitva amateuröknek. IV . Nagy akadály- verseny. Távol 800 méter 8 akadály, nem nagyobb 60 centiméternél. V . „Omnium44 sikverseny. Távol 800 méter. Nyitva min­denkinek.
A német alföldi korcsolyázó szövetke­

zet e télen Leenwardenben Friezországban nemzetközi korcsolyázó versenyt rendez, melyen négy pénzjutalom, összesen 1200 hollandi forint értekben s egy champion- érem lesz kiosztva. A  verseny idejét csak később állapítják meg, minthogy azaz idő­járástól függ. A bejelentési határidő: két nappal a versenynapja előtt van. Korábbi bejelentőknek azaz előnyük van, hogy ver­seny idejéről direkte értesítve lesznek.
A londoni athletikai club a múlt hó 18-án tartotta a St. James Hallban vivő- estélyét, melyet birkózással, ökölvívással, „Indián club44 és . Domb bells44 gyakorla­tokkal kötött össze. A  legkülönfélébb gya­korlatokat ugrás nyitotta meg, s ezt amu- teurök ökölvívása követte. Ezután baj onnét, fleuret, kard, tör- és botversenyek követ­keztek, melyek különösen fényesen sikerül­tek. A „Polytechnic gymnasium4* tagjainak

Lapunk ama tiszteletteljes kérelemmel 
fordul hazánk lövészegyleteihez és a lövé­
szet bármily nemével foglalkozó fiaihoz, 
hogy akár társulataik beléletének fonto­
sabb mozzanatairól, akár ezen kiváló gya­
korlati jelentőséggel biró sport körébe 
tartozó eseményről és mozgalomról min-1 gyakorlatai szintén általános tetszést arat- 
ket értesíteni szíveskedjenek. Mi ismerve j tak. Feltűntek kiválóan A. C. E . Mellé, a lövészet kultiválásnak hazánkban nem ! nagyszerű londoni tornász erőgyakorlatai, 
eléggé elterjedt voltát s belátva annak miket 16 font súlyú golyók, 44 font indiai 
sokoldalú fontosságát, kiváló súlyt fogunk | buzogányok és 60 font súlyú „domb belle44- 
rá fektetni lapunk hasonnevű rovatában. ; ekkel véghez vitt.
A lövészet reánk magyarokra nézve min-j Felső-Olaszországban napról-napra ter­

í t  vadásztársaság egyik derék tagja, Há- den sport közt a leghasznossabb. Erről j jed a velociped sport. Csak nemrég is ala­mos Aladár nyulsöréttel holtan terített le bővebben írunk. | kiüt Cadagnóban uj egylet. Az országegy testes maczkót.
Párád erdőségeiben gróf Károlyi Gyula birtokán a hóesés alkalmából több mint 300 darab vadsertést nyomoztak ki, me­lyekre deczember folyamán vadászatokat fognak tartani.o
Egy abessiniai vadászati kirándulás ter­

vezése. Stílben ranch lovag egy Abessiniába teendő vadászati kirándulás tervezetét tette a napokban közzé, a mely ritka élvezettel kecsegteti a résztvevőket. Az egész k i­rándulás három hónapra van határozva s a résztvevők dijai 5000 és 3000 arany forintban van megállapítva. Vadászni fog mik nemcsak leopárdok, liiúzok, vaddisz­nók és sakálokokra, hanem elefántok, sőt oroszlánokra is. A társaság január elején már elindul Triesztből; Massanában fogja tartani szállását s onnan indul ki egyes cxpedicziókra. Mint értesültünk nehány magyar sportsman is részt fog venni az érdekes vadászatokban.
Az erdei szalonkákról Zeng vidékéről azt Írják, hogy az ottani szigeteken leg­alább is kétannyi mutatkozik jelenleg, mint más években. A rendetlen visszavo­nulás tehát nem volt hátrányukra.
A hiuzok úgy látszik, állandóan kezdik fenyegetni a felső-magyarországi vadasterü­leteket, mert noha folytonosan és minden­felé pusztítják őket, mégis évról-évre sza­porodnak. a  múlt hó végén a zay-ugróczi uradalomban ismét kettőt pusztítottak el. A kerülő ugyanis az erdőben egy sziklás hegygerinc/ mellett egy öreg nőstény hiuzra és két már meglehetősen kifejlő­dött fiatalra akadt. A csősz sörétlövése az öreget halálosan találta, az egyik fiatalt megsebezte. Ez utóbbit csak pár nap

A t l i l e t i k a . kitűnő utjai nagyban előmozdítják e sport fejlődését, úgy, hogy ott oly recordokat érnek el, melyek versenypályákon elért 
A magyar athletikai klub szép ered- j eredményekkel is bátran összehasonlíthatók, ménnyel tartotta m egellő 13-án zártkörű így  a veronai club Villafrancába és vissza, házi viadalát. A komoly és tréfás gyakor- azaz harmincz kilométernyi útra versenyt1kutókkal vegyes programúi közti szüneteket rendezett. A veronai porta nuovánál üsz- catonai zenekar játéka töltötte ki, végül szesen negyven bicyclista gyűlt össze, s pedig az ügyesen összeállított dijak kiosz- délután 2 óra 40 perczkor indultak útnak, tása kölcsönzött érdeket. A  versenysorozat Az első, ki 3 óra 10 perczkor Villafran- összesen 15 pontból állott, az est hősei cába ért, Frecescliini Zsiginond volt. pedig Dáni Vilmos és Vermes Lajos voltak. Belgiában az ottani statisztikai kimuta- 
Balatoni vitorlás a tengeren, Nádasdy tatások szerint az elmúlt saisonban kilencz Ferenc/, Károly László és Andrássy Géza cyclista meeting tartatott, még pedig kettő

tavaszszal Fiúméban, Velenczében és Trieszt- vándorolt. A  legjelentékenyebb eredmény ben fog versenyezni. Youngnál készül még ez éven M. Swéroné volt, ki a Saint-Trond- Ádám Károly számára is egy yacht. ban tartott szeptemberi meetingnél 2 : 13
Az aradi torna-egyesület választmánya idő alatt 120 méternyi utat tett meg.a múlt vasárnap tartott gyűlésén elhatá- Ugyané versenynél M. W irix érkezett betrv a f. hó 20-án a Lyceum tor- másodiknak 2 \1 3 l /b idő alatt.rozta, hogy a f. hó 20-án a Lyceu natermében disztornázást rendez. A  rész- Greenfield Alfréd, angol boxoló, ki csakletes programúi a meghívókkal együtt leg- nemrég ért Amerikába a Flushingban nem- közelebb széjjel fog küldetni. A  disztorná- rég tartatott versenyfutásban igen ügyeszás után társas estély is lesz.A  kolozsvári jégpálya megnyílt már a sétatéri tavon. Bár az utóbbi napon az idő meglehetősen engedett, s ennek következ­tében a jég meglágyult, mégis elég szám­mal korcsolyáztak mindkét nembeli ked­velői e testedző sportnak, katonazene mel-

futónak is bizonyult; 11 másodperc/ alatt 100 yard utat tett meg. Greenfield John L . Sullivannal a futásban is szándékozik versenyezni, még pedig a fennirt távol­ságra.Noremac D . György, ki arra vállalko­zott, hogy 5100 mértföldet 100 nap alattlett. A Diána uszoda pályáján is sokan tesz meg, még mindig talpon van. A  hely, korcsolyáznak. hol Noremac naponkint gyalogutját teszi
Korcsolya-verseny lesz Bécsben január a nev-yorki „Tedistrans salon44 egy kis 11-én. A feltételek következők: I. Meg- terme. Ha Noremac ki fog tartani, útjátnyitási verseny. Távol 800 méter, csak jövő év február 26-áig teszi meg.
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Magyarország*financiális önállóságánakmegalapítása.III-ik közleményMidőn Napoleon császár felszólítására a franczia törvényhozó testület egy 47(> mil­lió franknyi kölcsönt megszavazott, a kor­mány a nemzetihez fordulván, azt közös alá Írásra boesáta, és a nemzet az aláírási zár­idejéig 15 ezer millió frankot jegyezett.Midőn pedig a bécsi Reichsrath, Benke pénzügyének egy 100 milió forintnyi köl­csönt engedélyezett, akkor a pénzügyminister ügynökök, csaknem koldulva járták be egész Európát — mig végre Benke ur személyesen London, Páris és Frankfurtba rándul.t és neki sikerült pénzt elő teremteni. — De mily föltételek alatt. Adtak neki s 100 milli­ónyi 5°/0-tes osztrák állampapírért 60 millió forintot.Európának rendezett államai kapnak olcsó pénzt, annyit a mennyi csak kell ! Szemeink előtt fekszik a tény, hogy Fran- cziaország, daczára a szerencsétlen hadjárat­nak képes volt 48 óra alatt, előnyös felté­telekre magának egy 4J/2 millárdnyi köl­csönt biztosítani ; sőt még berlini bankárok adtak pénzt kölcsön a párisi kormánynak akkor, midőn még a hábrú dúlta Franczia- ország területét. Ha pedig a gondviseléstől oly dúsan megáldott osztrák-magyar biro­dalom pénzre szorul, kényszerítve van, ma­gát a legnagyobb pénzügyi absurditásoknak és nyuzásoknak alávetni és államkötelez­vényei majdnem 4O°/0-nyi veszteséggel áruitatnak.Mindezekből kiviláglik :1. hogy ha Magyarország erkölcsileg, anyagilag, és politikailag nem akar elveszni, egy gyökeres gyógyításhoz kell fordulnia.2. Hogy ezen gyógyításnak Magyaror­szágból kell kiindulnia, mivel úgy látszik hogy a bécsi minisztérium nagyobbszerü nemzeti tett kivitelére nem képes.A  kiegyezkedési szerződésnél fogva Ma­gyarország kamatquota terhe alól kibonta- kozhatik, ha quotájának tőkéjét osztrák állampapírokban lefizeti. Törvényes téren ál­lunk tehát, midőn ezt kivinni törekszünk.31 millió frt kamatnak tőkéje 620 millió. Kell tehát 620 millió frt összeget osztrák állampapírokban előteremteni, azt a bécsi pénzügyminiszter asztalára letenni, ezáltal az összbirodalmi államadóssággali solidari- tásból kilépni és igy az ország pénzügyi önállóságát megalapítani.Igaz ugyan, hogy Magyarország nem képes 620 milliónyi összeget osztrák állam­papírokban készpénzben bevásárolni,* de az nem is szükséges.Ezen állításunk igazolását találja az 5°/0-os osztrák állampapírok (unificirte Kente) ár­folyamában.Ezen papírok árfolyama ugyanis oly si­lány, hogy a magas kamatolás schogysonf áll arányban az árral, melyen azok elad-' hatók. •Ennek a meglepő jelenségnek oka abban rejlik, hogy éppen a túlságosan magas ka­matozás folytán a vitág bizalmát vesztette ez iránt a papiros iránt.Jól tudja a világ miképen az állam- adósság túlhaladja a 3000 milliót, és nem <

az

hiszi, hogy a birodalom képes legyen az idők folyamában a kamatok óriási terhét el­viselni.Ezen komor jelenségnek kell minden derangirozott államban beáll.Nem azért silány a tartozó állampapi­rosainak árfolyama mivel keveset jöve­delmez ; túlságosan kamatoznak azok, ha­nem azért, mert biztosíték hiányában államhitelezők oly előre nem látott ese­mények lehetőségét, sőt valószínűségét sej- ditik, melyek folytán maga a tőke veszé­lyeztetve leend.Szárazon kamatozó papírok, melyeknek tőkéi vissza nem fizettetnek, nem állhatnak oly előnyös árfolyamban, mint azok, melyek­nek tőkéje visszajár, és ezek újólag hát­térbe szorittatnak a sorsolási papírok által, mivel ezen utóbbiak a legtágasabb tért nyújtják az üzérkedésre.Oly papírok, melyek teljes biztosságuk mellett nagyobb nyereségi reményt nyújta­nak — oly papírok, mondjuk előszeretet­tel vásároltatnak és ennélfogva előnyösen tűnnek fel az árfolyam jegyzékben. Ha te­hát egy varázsvessző legyintésével az osz­trák állampapirost oly papirossá lehetne vá rázsolni, mely1. Kamatoznék rendesen,2. Biztosítaná a hitelezőket, hogy nekik a tőke egy • kitűzött időközben névszerinti értékében ki fog fizettetni.3. Nagyobb nyeremény reményt nyúj­tana.4. Oly külalakú lenne, hogy könynyen járhassan kézről-kézre, és ennélfogva ké­nyelmes forgalmi eszközzé válna.5. Biztosítva lenne.6- Könnyítene az adózó nép terhén és mindezen tulajdonságai folytán7. emelné az ország termelési erejét és ennek következtében fizetési képességét.Ha mindez mondjuk egy varázsvessző legyintésével kivihető volna, akkor az osz­trák unificált 5°/0 állampapírjainak cursusa az európai tőzsdéken talán hallatlan len­dületet nyerne.De nem látjuk, hogy mindeddig egy ily czélhoz vezető lépés történt volna, s félek nehogy ferde pénzkezelés által fel­idézve, álljon be egy borzasztó horderejű fináncziális és társadalmi catastropha.Visszaborzadok ily eseménytől, mert egye­dül csak a Mindenható tudja, mivé válna akkor szegény magyar hazánk !Ha tehát hazánk fináncziális önállóságát kivívni szándékozván, a törvény értelmé- ban a végzetes kamatquotából kibontakozni és annak tőkéjét osztrák állampap Írókban a lajthántuli miniszternek letenni akarja, következően kell eljárnia:Kell ugyanis egy magyar állampapírt alapítani, mely mint önálló magyar adósság terhelné egyedül csak a magyar korona tartományait és következő kellékekkel lenne felruházva :1- ször. Kamatozna rendesen.2- szor. Biztosítaná az államhitelezőket hogy nekik a tőke egy kitűzött időben név­szerinti értékében vissza foa fizettetni.

rEs ezen papírral kell 620 milliónyi össze­get osztrák állampapírokban beváltani.Csak egy neme a papíroknak bírhat ezen hét tulajdonsággal :Oly törlesztési papírok, melyek a rendes törlesztésen felül sorsolási előnyökkel bír­nak.Ezeket előre bocsátva átmegyünk syste- mánk megfejtésére,Ezen systema nem egy, már az önnálló magyar államadósságra alkalmazott terv, mely ily tervet csakis a törvényhozó testü­let meghagyása folytán lehetne sikeresen készíteni.— E gy minimális számra visszavezetett törlesztési rendszer az melyet mindem egyes esetre külön kell alkalmazni.Vettem számításaim alapjául egy 1000 milliónyi tőkét. Vettem, azt azért, mivel a tizzel felosztható számokkali számítás, a legegyszerűbb, és annak eredménye minden más nagyobb vagy kisebb számra könnyen alkalmazható.Midőn a krimi hadjárat alatt Angol- ország hatalmas alsó házában merült vala fel a kérdés, váljon a háború költségei emelt adó, vagy uj kölcsön utján fedezen- dők: az alsó ház az adó mellett nyilatko­zott — azon elvet állitván fel, miszerint a jelenkor nincs feljogosítva adósságot róni a, jövendő nemzedékek nyakába.Ezen elvnél fogva nem vagyunk feljogo­sítva, utódainkra oly roppant, véget nem érő fizetési terhet hagyományozni, milyen a kamatquota.Vezérelt engem még azon jogi nézet is, hogy nemcsak a hitelezőnek, hanem az adósnak is vannak jogai, mert különben minden váltót és kötvényt peres Ítélet nél­kül lehetne végrehajtani, és hogy az állam kötelességei a honpolgárral szemközt, an­nak szellemi és anyagi jólétével nem ke­vésbé szentek, mint azok, melyeket hitelezői iránt felvállalt.Mert nemcsak azért van teremtve az ember, hogy adót fizessen ; hanem azért is, hogy műveltségi és polgárisodási hivatásá­nak megfelelvén, az emberiség magaszto- sabb czéljai félé haladjon.

3- szor. Nyújtana nagyobb nyereményt reményt.4- szer. Lenne biztosítva.5- ször. Könnyíteni az adózó nép terhén.6- szor. járhasson könnyen kézről kézre.7- szcr. Szaporítsa mindezeknél fogva az >rszág termelő erejét és fizetési képességét.

A  kiállítási építkezések serényen foly­nak. Az iparcsarnok kupolájának szerke­zete már teljesen készen van, a műcsar­nokban csak a belső befejezési munkálatok vannak hátra. A  csarnokok csaknem mind tető alatt állnak már.A  rizstermelésnek hazánkban való na- gyobbmérvü felkarolása iránt az orsz. gazdasági egyesületben mozgalom indult meg. A  kormány hajlandó volna olcsó áron engedni át erre a közgazdasági szempont­ból rendkívül fontos czélra állami földeket, a mit a bizottság tudomásul vevén, azon­nal aláírást nyitott, a melyen csupán 10 aláíró 41,000 frtot jegyzett.A  vámemelések Francziaországban. A franczia kamara bizottsága a búza vám­jának fölemelését 2 frank 40 centimére határozta, a lisztét pedig 7 frankra. Ezen­túl tehát a, búza vámja az eddiginek négy­szerese, a lisztvám pedig hatszorosa lenne, a mi egyértelmű volna a mi lisztbevite- lünk teljes kiszorításával. A magyar kor­mánynak tehát nagyon résen kell lennie.
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U D V A R  és A R IS Z T O K R Á C Z IA .

A királyi udvar az elmúlt két hét alatt Gödöl­
lőn tartózkodott s még néhány napig ott ma­
iad, de azután a budai váriakba fog költözni, d  
felsége csütörtöki általános kihallgatásait minded­
dig folytatta, deczember 5-ikén 41-en , decz. 
U-ikén 30-an nyertek kihallgatást. A karácsonyi 
ünnepeket, melyekre valószínűleg a trónörököspár 
lt* fog jönni, mint mindig, úgy az idén is csa­
ládias körben fogja az uralkodó család megülni 
Hildán. — Az első udvari bál január 7-ikón lesz 
a trónörököspár részvételével. A trónörökös itt 
volt körünkben egy napig, hogy részt vegyen a fel­
ügyelete a'att készülő „A z osztrák magyar monar­
chia Írásban és képekben" c/.imfí nagy mű szer­
kesztő bizottsága ülésén ; ugyanekkor megtekintette 
a kiállítási építkezéseket is.

Rudolf ő fenségének udvara már 
átköltözött Laxenburgból a bécsi 
császári palotába ; a trónörököspár, 
mint tavaly is, a Schwoitzerhof lakosz­
tályban lakik, a kis Erzsébet főher- 
czegnő pedig szépapja Ferencz K á­
roly főherczeg egykori termeiben. A 
10 hónapos kis föherczegnő e hó első 
napjaiban jelent meg először Rócs ut- 
czáin. Ekkor kocsiztak ki vele elő­
ször. Pompás színben van, kék sze­
mei, kerek mosolygó arcza csakhamar 
meghóditá a Ringen sétáló bécsieket, 
kik kíváncsian kisérték a kis fenség 
fogatát.

Albrecht főherczeg Arcoból e hó
17 én visszaérkezik Hócsbe.

Lipót főherczeg súlyos betegség­
ben fekszik s állapotában mindun­
talan rosszabbulás mutatkozik; foly­
ton láza van és hátgerincz fájdal­
makat érez.

A toskánai nagyherczegné és fia 
Lipót Eerdidinánd főherczeg Fiúméba 
utaztak, hol a telet tölteni fogják.

Charlotte meiningeni örökös her- 
czegnő a német trónörököspár leg- 
idősbb leánya a telet Cannesban fogja 
tölteni, mert egészsége igen meg van
rongálva.

Dolgorucky herczegnő, II. Sándor 
ez ár özvegye, párisi hírek szerint má­
sodszor férjhez m egy, állítólag Di 
A várná grófhoz, a ki nem rég mon­
dott le a párisi nagykövetségnél el­
foglalt első titkári állásáról.

Meranban az idén igen nagy számú s előkelő 
közönség tartózkodik, köztük a magyar s osztrák 
arisztokráczia sok kiváló tagja. Ott vannak llohen- 
zollern herczcg nejével, Metternich grófnő, két 
Batthyányi gróf, Nugent-Pallavieini grófnő s kívü­
lük számosán, úgyszintén ide várják Mária Terézia
főherezegnőt, valamint a mecklenburgi nagyher­
ce g e t.

Marburg báró kisasszonyt sajnos baleset érte 
Pozsonyban ; korcsolyázás közben elesett és lábát 
,orte. Izabella föherczegnő, ki szintén a korcso­
lyázók közt volt, többed magával segítségére 
Hietett a baronesnak, kit haza szállítva, azonnal 
orvosi gyógykezelés alá vettek.

Gyürky Ábrahám gróf nógrádmegyei főispán a 
1,(‘teg Rerehtold László gróf helyére ő felsége ál- 
óö Nyitramegye főispánjává neveztetett ki.

A regatta bált, melynek bizottsága fővárosunk 
sportkedvelő uraiból van összeállítva február 3-Au 
fogják megtartani.

Erdőtli Pálfíy Endre grófot a király fölmentette
a trónörökösnénél viselt főudvarmesteri állásától s
egyszersmind a magyar testőrséghez főhadnagygyá 
nevezte ki.

Eljegyzés. Choteck Bohusláv gróf brüsszeli osz- 
ti.ik-magyar követ leányát Mária grófkisasszonyt 
eljegyezte Nostitz Henrik gróf.

Halálozás. Stockau Frigyes gróf, Esterházy 
Móricz grri ipja, ki oly szívesen és gyakran tar­
tózkodott a magyar arisztokráczia körében, Napa- 
gedlban elhunyt.

17. oldal.
millióra, a kiadás pedig 504 millióra van előirá­
nyozva; a deficzit tehát 15 millió forint. Ez a 
budget a tavalyihoz képest nagy javulást mutat.

P O L IT IK A .
Az országbírói szék s a főrendiház elnöksége, 

mely Muilath György halálával megüresedett, s a 
melytől a kúria elnökségét egy legújabban hozott 
törvény választotta el, Sennyey Pál bárónak ki­
nevezésével töltetett be.

E  U  Z ! S  í :  I  ?  E T  K Ö H E U C Z E U N Ö .

A képviselőházban a költségvetés általános tár 
gyalása e lió 5-én ért véget, a részletes tárgyalás 
pedig még folyton tart. A költségvetési vitáról 
általában elmondhatjuk, hogy az parlamenti s in- 
vonalon állott ; magasabb szempont dominált, ér­
dekes társadalmi problémákat fejtegettek s pénz­
ügyi helyzetünket minden oldalról szakavatottan 
bírálták. Bebizonyult az is, hogy parlamentünk uj 
emberei közt több jó szónok s alapos, komoly 
tehetség van. A  részletes tárgyalásnál különösen 
a belügyminiszteriura költségvetése adott nagyobb 
vitára alkalmat, melyet az ellenzék nagy hévvel 
támadott meg.

A főrendiház reformjáról szóló törvényjavaslat 
előzetes tárgyalására kiküldött bizottság jelentését 
Tisza Lajos gróf, mint a bizottság elnöke, a kép­
viselőháznak benyújtotta.

Az osztrák budget. Dunajewsky osztrák pénz­
ügyminiszter előterjesztése szerint a lajthán-tuli 
országok jövő évi költségvetésében a bevétel 489

E G Y H Á Z .
A  Vatikán és Spanyolország közti eddigi feszült 

viszony véget ért. A spanyol kormány egy leg­
újabb keltű jegyzékében kijelentette, hogy a pápa 
legcsekélyebb jogát is tiszteletben fogja tartani s 
belátja, hogy a politikai tényezők jelentékeny része 
mindig kedvezően tekintette a pápa világi hatal­
mát. Végül a miniszter azoknak az érzelmeknek 
adott kifejezést, melyekkel a pápa függetlensége 
iránt viseltetik, mely az egész világra nézve szük­
séges. A  Vatikán kijelenté, hogy e felvilágosítások 
teljesen kielégítik.

Haynald Lajos bibornok-érsekünk nemcsak itt­
hon teljesiti főpapi kötelességét, hanem kiterjesztve 
figyelmét a katholikus egyház minden viszonyaira,

tettel s szavainak nyomatékával védi 
az egyház érdekeit. Legutóbb egy 
ünnepélyesen tiltakozó levelet inté­
zett Simeoni bibornokhoz, melyben 
az olasz kormánynak a „Propagandára" 
is kiterjesztett kobzási mániáját elitéli 
s erélyes akczióra szólítja fel a főpa­
pokat.

A  róm. kath. szerzetesrendek és 
egyházi főhatóságok az elmúlt 1883-ki 
iskolai tanévben 23 főgymnasiumot 
és 19 gymnasiumot, összesen 42 kö­
zépiskolát tartottak fenn, a tanulmá­
nyi alapok pedig 13 főgymnasinmot 
és 5 gymnasiumot. Római katholikus 
középiskolai tanuló 17,037 volt.

A  kassai káptalanhoz Dcssewffy 
Sándor sárospataki plébános és Pa- 
gócs Ferencz theologiai tanár valósá­
gos kanonokokká, Hajtniger János 
soltszéki és Liszkay forrói plébános 
pedig czimzetes kanonokokká nevez­
tettek ki.

Halálozások. Dr. Pollák János pé­
csi székesegyházi főesperes kanonok, 
kertzi czimzetes apát, életének 61-ik 

évében Pécsett elhunyt. A boldogult 
nemcsak tevékeny működéseivel tette 
nevét emlékezetessé, hanem nagylelkű 
hagyományai által is. íg y , a Szent 
László társulatnak s a magyar szín­
házi egyesületnek egyenként 5000 fo­
rintot hagyott, Pécs városának szegé­
nyek házául egy 50,000 frt értékű 
épületet. — Temetése nagy részvéttel 
ment végbe, az egyházi szertartást 
Dulanszky püspök végezte.

Seyler K ároly  ismert egyházi zeneköltő s az 
esztergomi tőszékesegyház buzgó karnagya jobb 
létre szenderült. Az elhunyt harminezöt nagysza­
bású miséjein kívül számos egyházi zenekölteményt 
irt, melyak hazánkban épúgy, mint külföldön el 
vannak terjedve. Ritka termékenység, kiváló tehet­
ség s mély vallásosság jellemzi negyven esztendős 
egház-zenészeti pályáját.

H A D S E R E G .
A katonatiszti becsülatbiróságok eljárására vonat­

kozó szabályzat a közös hadseregben újévkor lép 
életbe. A  becsületbiróságok hatáskörébe valók 
mindama cselekmények és mulasztások, melyek a 
büntető törvény szerint nem tartoznak fenyitő el­
járás alá, de annyira sértik a tisztikar becsületét, 
hogy fölmerül az a kérdés, hogy vájjon az illető 
víselheti-e tovább tiszti rangját. A  becsületbiróság 
az uj szabályzat értelmében háromféle határozatot
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hozhat : felmentheti a vádlottat, kimondhatja a vét­
kességet, a mely a katonai rang elvesztését vonja 
maga után, s végre kijelentheti, hogy a vádlott 
ellenére cselekedett ugyan a katonatiszti becsület­
nek, de nem oly mértékben, hogy meg kellene őt 
fosztani rangjától. A  kit ez utóbbi határozat sújt, 
annak minősítési lajstromába beiktatják ez Ítéletet.
A becsiiletbiróság kilencz tagból áll.

A tábori tüzérséget i lető uj orgauizáczió m llett 
a tüzérség törzsére vonatkozólag is némely lénye­
ges reformok lépnek éle be. — A  tábori vártüzér­
ség osztályai minden hadtest-kerületben egy-egy 
tüzérségi dandár-parancsnokságnak lesznek aláren­
delve. — Ausztria-Magyarország kilencz fontosabb 
várában (hazánkban Komárom és Gyulafehérvár) I 
ezredes, 4 alezredes és 2 őrnagy lesz rendszere­
sítve önálló tüzérségi igazgató gyanánt. — Az uj 
organizáczió számos előléptetést von maga után, a 
mi azonban csak a jövő év április havában fo 
megtörténni.

Az erdélyi részekben közelebb erősitési munka-9
latokat vesznek folyamatba. E s pedig félig állandó 
megerősítés terveztetik Deésen, Marosvásárhelyen 
és Segesvárott, mindenik 15.000 ember befoga­
dására.

A  Tegetthof szobor terve Bécsben nemsokára 
meg íog valósulni. A  szoborbizottság a napokban 
megalakult, élén Sterneck báróval s a szobor he­
lyéül a Pratersternt tíizte ki.

Előléptetések a közöshádseregben. Kineveztettek 
Móraus Antal ezredes a 10. gyalogdandár parancs­
nokává ; Dorner Raimund ezredes a 4. gyalogezred 
parancsnokává; Vohlsteín Gyula őrnagy a 15. va- 
dászziszlóalj parancsnokává és Dittrich Gusztáv a 
26. gyalogezred parancsnokává ; Gabor Antal ez­
redes nyugalomba helyeztetett s helyébe Mecséry 
Imre báró neveztetett ki a 6. huszárezred parancs­
nokává.

Kitüntetés. Benko J .  báró corvett kapitány ka­
tonai érdemei elismeréséül ő felségétől a 3. úsz­
ta yu vaskorona-rendet nyerte.

Halálozás. Pichler József sorhajókapitány a ten- 
« erészeti akadémia igazgatója e hó 2-án Fiúméban 
elhunyt. — ICisláposi Ju h á sz  K á lm á n } a 63. hon- 
védzászlialj egyik századának parancsnoka, e hó 
10-én öngyilkosság által vetett véget életének.

N E M Z E T I K A SZ IN Ó .
A kaszinó termei az elmúlt napokban szép láto­

gatottságnak örvendtek. Fóuraink közül, a kiket 
csak gyengélkedésük nem kényszerit arra, hogy 
Meran vagy Arco enyhe éghajlata alatt töltsék a 
telet, mind megfordulnak most fővárosunkban a 
hangversenyek, színházak s a legkülönfélébb élve­
zetek mai saisonjában. A kaszinó falai közt talál­
koznak a főúri Nimródok, hogy vendegeket s társa­
kat szerezzenek magoknak egy-egy érdekesnek Ígér­
kező vadászathoz, mert most ez a nemes sport 
dominál nemcsak künn a szabadban, hanem a tár­
salgó vidám urainak is ez szolgáltatja a legérdeke­
sebb thémákat.

És most fussunk végig e termeken, hogy elmond­
hassuk az elmúlt napok eseményeit, mozzanatait.*

* *
Magas vendége volt e hó 9-én a hatvani utczai 

palotának. Rudolf trónörökös ô fensége, ki egynapi 
tartózkodásra lejött Bécsből fővárosunkba, a kiállí­
tási építkezések megszemlélése után a kaszinóba 
hajtatott, hol Károlyi Pista, Aiulrássy Gyula és 
Teleki Samu grófok fogadták őt. Ü fensége élénken 
s hosszan társalkodóit az urakkal, kérdezősködve a 
kaszinó viszonyairól és a folyó főúri vadászatokról. 
Egy földszinti étteremben finoman összeállított 
dejeuner várt ó fenségére, melyhez a trónörökös az 
ót fogadó grófokat is meghívta. Szívélyes bucsuzás-

sal ért véget ó fenségének két óra hosszáig tartó 
látogatása, s azzal a reménynyel, hogy a trónörö­
köspárnak fővárosunkba költözésekor, mely még e 
hó végén hekövetkezik, kaszinónk ismét falai közt 
fogja üdvözölhetni magas vendégét.

' í'
A Stubenrauch Arthur lovag által tervezett 

abessiniai vadászati kirándulás élénk viszhangot kel­
tett a magyar sportsinannek közt is, s ha csak a 
téli saison kiváló élvezetei nem gyakorolnak itten 
nagyobb vonzerőt, úgy a kaszinó tagja közül többen 
fonnak vállalkozni erre az érdekes kalandokkal ke­
csegtető kirándulásra, melyet fentebb mi is ismertet­
tünk közelebbről. Néhány an azonban már haározot- 
tan megígértek a lovagnak részt vételüket s a jövő 
hó első napjaiban már el is utaznak Triesztbe, a 
társasán* találkozó helyére.

Esterházy gróf az athletikai klub elnöke buzgó 

agitácziút indított meg a kaszinóban az iránt, hogy 
a kaszinó sportsmannjei felhasználva küllöldi össze­
köttetéseiket minél több külföldi felirat nyerjenek 
meg az athletikai klub jövő évi nemzetközi verse-o
nyein való részvételre s ennek meglátogatására, mely 
összeesvén az országos kiállítás idejével, ez utób­
bira is kedvező hatást fogna gyakorolni.

í,<

Végül álljon itt egy kis politika is. Az elmúlt 
napokban az a hir terjedt cd, hogy Aiulrássy Gyula 
gróf és néhány főúri barátja a kaszinóban érintke­
zett Szilágyi Dezsővel a felsőházi reform ügyében, 
s elfogadta ez utóbbinak javaslatait arra nézve, hogy 
az uj felsőház egy része választott tagokból álljon. 
Erre a liirre nézve kijelentjük, hogy ez igy elmondva 
valótlan. Tény az, hogy főuraink közt erős mozga­
lom indult meg a kormány javaslata ellenében, de 
semmi esetre sem a választás elvének érdekében. 
.Majd Philippine] fogják csak meglátni, mily etélyes 
volt a csendes, zaj nélküli műkő lés.

O R S Z Á G O S  K A SZ IN Ó .
Az országos kaszinó társalkodójában nagyobbára 

politikai eszmecseréket hallottunk, s különösen a 
költségvetési vita volt az, mely körül a kaszinó tagjai, 
kiknek egy tekintélyes része országgyűlési képvi­
selő, nézeteiket hangoztatták. De nem maradtak 
figyelmen kivid a társadalmi élet fontosabb mozza­
natai sem.

Az iparművészeti társulat, mely a faradbatlan 
Trefort miniszter kezdeményezésére már ideiglene­
sen meg is alakult, az országos kaszinó tagjaiban 
számos résztvevőre talált. Elnökük Zichy Jenő gróf 
luizgólkodá^ára számosán iratkoztak be az ö ivén 
alapitó tagokul 100 írttal, s egyszersmind elhatároz­
ták, hogy a kaszinó uj berendezésénél a hazai mű­
vészi ipar pártolására nagy súlyt fognak fektetni* 
Az őszi mii tárlat képei közöl a kaszinó is fog vásá­
rolni egy-kettőt. ** •t*

Kedélyes lakomára gyűltek össze a kaszinó tagjai 
a legutóbbi szombaton. Visontni Kovács László, a 
képviselöház háznagya, ugyanis saját költségén lefes­
tette Deák Fermiez életnagyság» arezképét, melyet 
a kaszinó egyik legszebb termében helyeztek el. A 
kaszinó tagjai köszönetüknek kifejezést akarván adni, 
a derék adományozó tiszteletére lakomát adtak, me­
lyen nem hiányoztak sem a jó kedv, sem a fel kö­
szöntések.

N Ő V IL Á G .A női szertormizás.
(Kloss után.)

A  női test kifejlődésének és harmonikus töké­
lyének czéljára nem elegendő a szabad tornázás 
maga, kivált az érettebb korokban a szertormizás 
válik szükséggé. Kérdés már most, hogy a női 
tornázásnál mily szergyakorlatokat vegyünk fel ?

A torna-gyakorlat általában a legkülönbözőbb 
tornaszereket, — mint a függő-, támasz- és u_»ró- 
szereket kívánja, a női gyakorlatok avónban csak 
szűk körben mozognak.

Vájjon a korlá'-gyakoriatok a női gyakorlatok 
lényeges alkotó részét képezzék-e?

Helyesen mondták, hogy a korlát inkább férfi- 
tornaszer. Szerkezete inkább a férfiúi test fejlődé­
sére hat jótékonyan. A korlát ugyanis a mellkas 
szélesből lésére, erősbiilésére hat leginkább s a női 
mellkas, mely szervezeténél fogva kisebb és fej­
letlenebb, mint a férfié, a természettől nem oly 
nagy fejlődésre van teremtve. A  széles váll s a 
«zélés mellkas nem a r,.ői-ne n tulajdonai közé 
tartoznak.

A  korlát tehát nem képezheti alapját a női szer- 
tornázásnak, bár némely egyszerűbb gyakorlatok 
teljességg 1 nincsenek kizárva a r ői tornázás kö­
réből.

Kérdés mostan, vájjon a nyújtón való gyakor­
ito k  képezhetik-e a női nem tornázásának főgya­
korlatait ?

A nyuitó tudvalevőleg az a tornaszer, mely a 
legtöbb mozgást, lebegést, nyújtást kívánja s az 
emberi testnek majd minden kis ízét mozgásba 
hozza. A  legnehezebb situatiók, legbonyolultabb 
helyzetek a nyújtón vannak. A női test szervezete 
nem olyan, hogy egészsége hátrányok nélkül ily 
gyakorlatokat elbírjon.

A nyújtó tehát nem képezheti tehát fő gyakorló 
szerét a női tornászásnak, bár egyes könnyebb 
függő és lebegő gyakorlatok umg vannak engedve 
a női nemnek is.

Vájjon a bak-ugrás és voltigálás női gyakorla­
tok volnának-e? Oly kérdések, melyeket tulaj­
donképen nem szabadna fel se tenni ; ha ugyan 
már előbb nem követték volna el a hibát, ezeket 
is a női gyakorlatok közé felvéve.

Mind az ezeknél megkivántató táv- és magas 
ugrások olyanok, bogy nem a női torna keretébe 
tartoznak. S lui látunk is nyilvános előadásoknál, 
czirkuszokbati nők által ily gyakorlatokat véghez 
vinni, ez legkevésbbé sem szolgálhat nekünk min­
taképül. Azok a czirkusz-gyakorlatok több etlűkai 
és hygieniai korlátot lépnek át s igy nevelőinté­
zetekben bizonyára nem követhetők.

Az elősorolt példák, úgy hiszsziik, elegendők 
arra, bogy megmutassák, mily gyakorlatok záran- 
dók ki a női torna köréből. A  mi a női test 
szervezetével, alkatával ellenkezik, az nem taríoz- 
lia'ik a női torna keretébe.

A női testnek leginkább megfelelnek az oly 
gyakorlatok, mint a körfutás, hinta-gyürü, a függő 
és támaszkodó hinta, a rudak, függélyes és ferde 
létrák, pálezák, falábak stb. E  szerek elég alkal­
mat nyújtanak a női tornát tökéletessé alakítani. 
A  tanítónak legjobban kell tudnia, mikor és mily 
terjedelemben alkalmazza az ily gyakorlatokat. 
Oly gyakorlatok például, melyek támaszkodásnál 
és függésnél a leány testének egész erejét igénybe 
veszik, csak a haladásnak egy bizonyos fokinál, 
a gymnastikai kiképzés bizonyos tökélyénél alkal­
maz'at^k. A  csontváz gyenge szervezete nehezebb 
támaszkodó gyakorlatoknál könnyen egyes cson­
tok kificzamodását vonhatnák maguk után. Hisz 
férfiaknál is látjuk, hogy az olyanok, kik a har­
monikus fejlődés mellőzésével, kizárólag a korlát
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gyakorlatokat Uaik, többnyire idomtalan külsejfiek, ezen, ui „ l i n  „w .H b b  h «  "y»»»» vai».k. u « t .  „«  *
nél mily nagyszámú bajokat teremne az ily egy­
oldalii tornázás !

kiállítás előtt

Dr. Ammon is ezt akarja jelezni, mikor igy 
szól: „Lányok tornázásánál az oly gyakorlatokat 
használják inkább, melyek a testet növésében, 
karcsúságában fejlesztik s nem azokat, melyek a 
testet zömökebbó, nyomottabbá teszik.“

A gyakorlatoknak a női nemnél megkivántató 
eme különfólesége bizonyára a női test ama jelen­
ségére vonatkozik, hogy az esetben az ét- s a 
tejszervek nagyobb fejlődése jön létre. A női 
gymnastika törekvéseinek e szerint oda kellene 
irányulniuk, hogy általuk az emésztés s a vérké- 
szités, általában az egész tápláló és alakitó pro- 
czesszus elősegítve legyen. (Herkules.)

Egy párisi nő tette tartja izgatottságban nemcsak 
a franczia fővárost, hanem egész Európa újság­
olvasó közönségét. E z  Clovis Hugues asszony esete, 
ki lelőtte rágalmazóját, Morin ügynököt. Ez az 
ember pénzszerzési őzéi­
ből oly kompromittáló 
d dgokat fogott Clovis 
asszonyra, hogy az ár- 
titlan nő kitéve magát a 
nyilvánosság előtti meg- 
hurczoltatásna’r, kényte­
len volt őt a törvény­
széknél bevádolni De 
az ügynek csak nem 
akart vége lenni, Mu­
rin ügyesen felhasználta 
mindazon fogásokat, me­
lyek a per megli sszab- 
bitására alkalmasak \'o!- 
tak, s e meiDtt folytatta 
aljasliireinek lei jesztését.
IMidőn a legutóbbi tár­
gyalás véget ért, s a 
felek az igazságügyi pa­
lotából távoztak, a sokat 
szenvedett nő, elkeserít 
ve az igazságszolgáltatás 
lassúsága által, pisztolyt 
von elő s lelövi a rá­
galmazót. Clovisnó 
asszony vizsgálati fog­
ságban van, hova szám­
talan üdvözlő irat s le­
vél érkezik hozzá mint
a női becsület erélyes bosszulójához, Morin pedig 
több napi kínos halálküzdelem után sebeiben meg­
halt. Általános a vélemény, hogy a szerencsétlen 
nőt az esküdtszék fel fogja menteni.

Pignatelli Gaetana herczegnő, ki rokonaival meg­
hasonlásba jőve azzal akarta magát megbosszulni 
rajtok, hogy beállott chansonette-énekesnőnek s ki 
ily minőségben Parisban nagy senzácziót keltett, 
eljött fővárosunkba vendégszerepelni. — 1 1a oly 
szabad gondolkozása e hölgy, hogy ezt a demo­
kratikus pályát választotta magának, úgy kár volt 
herezegi czimerét is magával vinnie s felléptekor 
czímeres paizst akasztani oldalára, mert ez egy 
café chantant deszkáin a reklám mellett szánalmat 
is idéz elő.

A női szépségek párisi kiállítását kétessé teszi 
az a kis perpatvar, mely a szépek táborában ki­
tört. Egyes bírákat nem akarnak elfogadni, másfelől 
pedig azt kívánjak, hogy a versenyzők mind e gy ­
formán öltözzenek : nyakig érő fehér ruhába hol­
landi köténynyel. — Természetesen a kevésbbó 
vagyonos hölgyek tartanak attól, hogy fényes öl­
tözékeikkel bátra szorítják őket a gazdagok, ü g y  
látszik, hogy a bírálóknak sok bajuk lesz még

IR O D A L O M .
Az osztrák-magyar monarchia Írásban és képek­

ben cziraü nagy mű magyar részének tervezetét a 
trónörökös ő fmsége elnöklete alatt tartott szer­
kesztő-bizottsági ülésven végleg megállapították. 
A  mű első kötete a történelmi részt és az Alföld 
leírását fogja tartalmazni; a második kötet a du­
nántúli megyéknek é* Magyarország északnyu 
gáti részének leiását; a harmadik kö*et Ma­
gyarország északkeleti részeit, a Kárpátokat és 
Biharmegyét, továbbá Erdélyt és a Maros és Duna 
közti vidék egy részét; a negyedik kötet Horvát- 
és Szlavonországot, Fiúmét és Budapest fővárost. 
Az első kötet részére a munkát minden egyes 
munkatárs számára ezúttal ki is jelölték. A  trón­
örökös külön erre az ülésre jött le Becsből fővá­
rosunkba.

A magyar Don Juan első hat éneke megjelent. 
Lord Byron e geniális regényét Ábrányi Emil for-

mindjárt három magyar történeti felelevenített da­
rab. A z újév első hónapjában Somló Sándor pálya­
nyertes színmüve „A z első szerelemu kerül színre.

A  népszínházba az elmúlt napokban a „Gerol- 
steinl nagyherczegnőw vonzotta a közönséget, job­
ban mondva Pálmai Ilka élénk játéka. A  legujabó 
újdonság „Meluzina a szép hableányu e hó 14-én 
került színre. A  tizenkét képből álló ének, táncz 
és festői csoportozatokban gazdag látványosságot 
az igazgatóság fényes jelmezekkel és díszletekkel 
látta el.

A  várszínházban a németből fordított „Sabin nők 
elrablása" és „Eleven ördög“ czimii operettek elő­
adásai kö'csönöztek a játókrendnek érdeket. A  
várszínház száz éves fennállásának évfordulóját Fe­
leld díszelőadás al szándékozik megünnepelni, mely 
alkalomra V áraii Antal ir prológot.

A magyar szinészegyesület tizenegyedik köz­
gyűlését decz. 10-én nyitották meg. Az igazgató­
tanács részletes jelentést terjesztett elő, mely sze­
rint az egyesületnek összesen 16̂  4 tagja van s 
nyugdijtókéje 59.0 0 forintból á l.

Dumas uj darabja 
„Denisetí január elején 
fog színre kerülni a 
Comédie - Française-ban. 
A  párisi lapok már ed­
dig is sokat Írtak a 
nagy költő ez újabb 
művéről, a mely irány­
darabnak nevezhető.

Patti Adelina opera- 
énekesnői működésének 
25 éves fordulóját New- 
Yorkban fényesen ülték 
meg úgy az ottani opera 
t'gjai, mint a nagy kö­
zönség.

LISZT IKÜKNCZ HA YIlKl’TH LAN.

ditoita magyarra szép, gördülékeny versekben, a 
mi tlism rést érdemel, tekintve az eredetinek nehéz­
ségeit.

S Z ÍN H Á Z .
Az operaházban az elmúlt két hétben Trouba­

dour és Ördög Róbert kei ültek színre, mint oly 
dalművek, melyeket az uj operaházban még nem 
adlak elő. Az előbbinek czímszerepét Hajós énekelte 
a szokottnál nagyobb sikerrel, mellette Turolla
k. a. kitünően alakított Leonórája igyekezett az• •
előadást a legjobbak közé emelni. Ördög Kóbert- 
ben Risloy Lídia tiszta szabatos éneke mellett a 
magyar nyelvben való örvendetes haladásáról tett 
lanuságot.

A nemzeti színházban Jókainak „Arany em­
beriét, hasonczfmű regényéből dramatizált darab­
ját, e hó 3 -án adták először igen szép színpadi 
sikerrel s azóta többször ugyanily eredménynyel. 
— A  nemzeti színház e téli programmját nagyobi) 
részt eredeti színdarabok fogják kitölteni. A  leg­
közelebbi újdonság ugyan —- Severo Torelli Coppé- 
től decz. 17-én — idegen termék lesz, de utána

Z E N E .
Liszt Feiencz 9-én 

este utazott el Kómába, 
honnan csak januárban 
tér vbsza hozzánk. Az  
ősz mestert itttartózko 
dásának ulo’só napjai­
ban meglátogatta Mária 
Valéria főherczeguő és 
Amá'ia bajor hgnő, kik­
nek néhány darabját ját­

szotta el. A  magas vendégek megköszönve a ki­
váló élvezetet, azon óhajukat fejezték ki, hogy 
albumokba jegyezzen be a mester néhány sort e 
látogatás emlékére, mit a mester készséggel telje­
sített.

A filharmonikusok második hangversenyüket de- 
czember 3-án tartották Barcewitz Szaniszló hegedű- 
művész közremüködé-e mellett, ki ritka technikai 
ké*zültségéről tett bizonyságot. A  ház ez alka­
lommal is úgy, mint először, az utolsó helyig meg­
telt kiválóan díszes közönséggel.

M endelsohn «Palus» oratóriumát adta elő e hó 
1 0 -ki hangversenyében a budapesti zenekedvelők 
egyesülete, s e rég hallott klasszikus mű meghall­
gatására a főváros legválogatottabb közönsége gyűlt 
egybe. A  magánrészleteket Ney az operaház tagja 
énekelte szép hatással.

Zichy Géza gróf fényes sikerű hangversenyeket 
ad Németországban. A német lapok nemcsak re­
mek játékát dicsérik, hanem magasztalólag szól­
nak a művész ama nemes emberbaráti szeretetéről, 
hogy hangversenyeinek jövedelmét mind jótékony 
ez lókra ajánlja fel.

Hubay Jenő hazánkfia nagy diadalt aratott a
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brüsszeli egyetem jubileuma alkalmiból rendezeti 
hangversenyen „Csárda-j* lenetek“ czimü darabjá­
val, melyet a belga királynénak ajánlott.

M Ű V É SZE T .
Az őszi kiállítás pályadijjainak odaítélésére ki­

küldött bizottság a társulat által kitűzött 200 
aranyból álló művészi nagydijat Zala György szob­
rásznak a «Mária és Magroha» czimü szoborcso- 
portozat szerzőjének ítélte oda ; Tárkányi Béla 
apátkanonok által kitűzött 500 frtos egyházfesté­
szeti díjjal a bizottság Aggházy Gyulát „Há/as- 
ságtörő nőw czimü olajszinvázlat szerzőjét tüntette 
ki, a Ráth-féle 300 frtos dijat pedig Tölgyessy 
Arthurnak Ítélte oda „Az estw czim alatt kiállított 
tájfestményéért. Végül a Munká' sy Mihály által 
másodízben kiiűzött 6000 frankos ösztöndíjra a 
bizottság a következő három müvet jelölte ki : 
„Ebéd után" Temple Jánostól, „Beiratás" Szobo- 
nya Mihálytól és „Czilinderpróba" Bihari Sándortól. 
E  három festményt a pályanyertesnek kiválasztása 
végett Munkácsyhoz Párisba fogják küldeni. Az 
őszi tárlatot deczember 15-én zárják be.

Zichy Mihály festőművész állandóan Szentpéter­
váron lakik, mint az orosz czár udvari festője. 
Legközelobb a szkjeruyeviczei három császártalál­
kozás kimagas ó mozzanatait örökiti meg, me yek- 
hez a helyszínén vette fel a vázlatoaat. E  nagy- 
érdekü festmények részint a czári palota termeit, 
részint a szentpétervári udvari képtárt fogják dí­
szíteni.

Feszty Árpád festőművészünk Teleki Sándor 
grófhoz Koltóra utazott, hogy ott stúdiumokat te­
gyen az országos kiállításra készítendő művéhez.

Verescsagin Vazul a hírneves orosz festő Páris- 
ban most dolgozik azon kép cyklus befejezésein,

a melyet 1886. óvelején műcsarnokunkban ki fog 
állítani. Mint az orsz. képzőművészeti társulathoz 
intézett levelében Írja, e festményei utazásai be­
nyomásait ábrázolják s nagyrészt Palesztinából
vannak mentve.Képei nkhez.
Ujfalviék utazása Páristól Szamarkandig.Kelet felé kezd fordulni a tudósok és politikusok figyelme. Sok ott még a felku­tatni, megismertetni s értékesíteni való. In­nen, hogy napjainkban a keletről szóló uta­zási leírások mind nagyobb érdeklődést kel­tenek.Ujfalvy Károly hazánkfia a franczia kormány megbízásából 187(>ban indult el Párisból hogy az utat Szamarkandig meg­tegye s ethnograüai és antropologiai kuta­tásokat eszközöljön. 1 fájós neje, kinek kife­jezésteljes arezát képünk liiven ábrázolja kisérte őt hosszú útjában s ő irta meg ezt az érdekes utat a tárgyhoz méltó gonddal, szellemes modorban egy 700 lapra terjedő vaskos kötetben gyönyörű rajzokkal illusz­trálva.Legérdekesebbé ott válik az utazás, mi­dőn elhagyva Orosz és Finn országokat bejutnak a kirgiz sivatagokba, mikor leír­ják a tömérdek bajjal járó utazást ; kara­vánokat, átvonuló orosz csapatokat. Ebből a részletből mutatunk Le olvasóinknak egy­két sikerült rajzot.Szamarkandon már bizonyos kultúra lát­szik, szemben a többi ázsiai városokkal, a

mi az oroszok befolyásának köszönhető. Különösen szép Ujfalviné művének az a része mely ennek a mongol ősvárosnak le­írásával foglalkozik. Idáig tartott a hosszú ut, am e ly b ő l  ennyit elmondani olvasóinknak érdemesnek találtunk. Ez a kiváló érdekli munka kiadóinak, Révai testvéreknek vá- czi utczai gazdagon felszerelt üzletébenkapható.
Zala György tehetséges szobrászunknak nMária és Magdolna» ezimíí szobor esopor- tozatát mutatjuk be sikerült képünkben. Legszebb jutalmát akkor vette el e bíráló mű szerzője, midőn az őszi kiállítás kiváló bizottsága e hó 3-án a képzőművészeti tár­sulat nagy dijjával tüntette ki.

Liszt Ferencz Bayreuthban.Az ősz mester évenként ellátogat Bay- reuthba, a hol vejének, Wagner Rikhárd- nak szerzeményeit szokták ilyen alkalmak­kor előadni.Képünk egy ily látogatását ábrázolja egy szíikebb körű csoportban, abban a jelenet­ben, midőn a nagy mester a zongoránál ülve játszik. A  kép alakjainak arczai ki­fejezik azt a hatást, melyet a páratlan mű­vész játékával kelteni szokott. A környe­zet minden tagja az ünnepélyes pillanat behatása alatt van, figyelve minden elpen- dtilő hangra. A  csoportban ott ül Wagner Rikkárd is, kezében nyitott könyvvel.
Kiadótulajdonos : 4i r .  l i r c i t l i  S l^I a
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A Szemlé-t kizárólag a legelőkelőbb magyar úri osztály, szóval a szellemi, születési és vagyoni 

arisztokráczia számára szerkesztjük.
Társadalmi és irodalmi közleményeink érdekességét azzal növeljük, hogy mindeme, valamint sport 

közleményeinket is a legelőkelőbb osztály tagjainak tollából adjuk.
Gazdasági rovatunkban pedig kizárólag olyan közleményeket, nagyobb szabású vállalatterveket, 

méket és hasznos apróbb ismertetéseket adunk, melyek a nagybirtokosokat érdekelhetik.
Általános szemle czimü rovatunkban iparkodunk ugyancsak kizárólag a legelőkelőbb úri közönséget 

érdeklő eseményeket közölni. Szóval elkövetünk mindent arra, hogy a Szemle időszerű érdekes dolgokat kö­
zöljön, és hogy e lap ne legyen fölösleges, hanem nagy hézagot pótló olvasmány.

A Szemle a nemzeti önállóság, az ősi erkölcsök, a hazafiul erények előmozdításának 
lenni. E czélok elérhetésének előmozdítását az igen tisztelt olvasók intelligensebb részétől várjuk, 
tehát a hazafiasai! gondolkodó előkelőbb közönséget, hogy lapunkat s e törekvéseinket támogassák.

e kíván

A mai szám megjelenéséig Írtak a Szemlébe:
Alapi Salamon Tódor, 

Bethlen N ., — Buda /Idám, —
Balázs Sándor, 

Chernél István, —
Barcsay J . , Bárczay N .,

főt. /év or zsák János, 
báró Kemény Béla, —

Beniczky G y ., — 
grój Eszterházy Pál, — D r. Far-

SrőJ

kas Mihály, — Hanvay Zoltán, — Kállay A ., — báró Kemény Béla, — Kende Zsigmond, — D r. Koroda Pál, 
gróf Kreith Béla (főszerkesztő), — Lakatos Károly, — gróf Mafláik K , — gráf 'Migazzy Vilmos, — Maftké­
nyt L ., — Mikszáth Kálmán, — b á r ó  N y dry Gyula, — Orczy Gyula, — Porzsolt Kálmán,

Reviczky Gyula, — Szentivdnyi E ., — /. /f gráf Teleki Sándor,
gróf Vay A ., — gráf Zay Miklós, gráf Zichy Imre

Vaida fános,
— dr. Prém fázsej, 

i f f  báró Pay Miklós,

A Szemlében nagy súlyt fektetünk Nővilág czimü rovatunkra, melyben nemcsak divat, mulatság stb., 
de hölgyeinket eidekló más dolgokat is fogunk közölni. Rém élj tik, hogy országunk logelőkelőhh hölgyközönsége
1  CJ TYi n í  r f arm  rí Aív\rnl_ir\oci^ 1  nivnrilr ^is megteend egyet-mást lapunk terjesztése körül.

Pallas, irodalmi és nyomdai .észvéiiyt.nrsnsÁí*' Bndopesfoo (Koroiiahort'ZP!:r uteza ,} t/n w )




